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Gostovanje pazorišta iz unutrašnjo-
sti Srbije i Vojvodine koje je obav-
ljeno na kraju prošle sezone izne!o
je probleme koji nisu samo problemi
pozorišta u Srbiji i Vojvodini već vrlo
akutni problemi pozorišta i drugih re-
publika. Osnovno je pozitivno u tom
radu da ova pozorišta napreduju, da
6e umetnički stupanj njihovih pret=
stava uzđiže, da 8e povela kod njih
borba protiv šmire, kiča, diletantizma,
protiv laži i neprirodnosšti na sceni,
da se pretstave pripremaju stuđiozno,
da se ozbiljno razmišlja o realistič-

"kom ostvarenju dramskog dela na Sša-–
vremenoj sceni.

Kada su došle u pretres slabe strane
ovih pozorišta kao jedan od važnih
problema postavio se problem stručne
pomoći. U repertoarskom pogledu ima
pokušaja emancipacije pozorišta iz u-
nutrašnjosti od slepog podražavanja
repertoarima centralnih pozorišta, U
pogledu interpretacije, režijskih kon-
cepcija, velikim delom i glumačkih
kreacija, postoji kad njih jaka zavi-
snost od centralnih pozorišta koje oni
smatraju kao svoj rukovodeći uzor.
Stručnu pomoć ta pozorišta koja o-
skuđevaju u rukovodećim kadrovima
očekuju iz centra. Ona še oslanjaju
na viđene pretstave u ceptru i na kri-
tike koje daju svoj pogled na te
pretstave. Mišljenia koje se javno iz-
nose o pretstavama prikazanim u cen=
ftru su veoma uputna i autoritativna
za Sva pozorišta u unutrašnjosti.
Međutim pozorišni život kod nas

Još nema svoj potrebni publicitet. Re=
publični pozorišni listovi nisu uspeli
da razviju saradnju niti da probleme
pozorišnog života, one koji &6u zna-
čajni za razvitak pozorišta kod nas,
postave na diskusiju. Mnoga krupna
pitanja pozorišnog rada ostaju nera=
svetljena i neraspravljena. Postoje
kod pojedinih pitanja koja su od ka-
pitalne važnosti za smemrice razvitka
naših pozorišta suprotna i sukobljena
mišljenja koja nisu izišla na videlo

u javnim diskusijama, koja nisu pro-
drla sa svojim oštricama u naš? Dpozo-
Tišne kritike. Pozorišta u unutrašnjo-
sti upućena su u velikoj meri na pod-
ražavanje pozorišta u cenfru zbog tor

ga što nisu na čisto kako treba prići
dramskom delu da ono. u inferpreta-
ciji bude wealističko, khaka se treba
odnositi prema Kknnjiževnom nasleđu,
Klasičnim delima, kako iđejno i.umet-
nički delovati na savremenog gledao-

ca sa Scene, Nije razvijena dishtusija
po časopisima i listovima ni o reper-
'toaru, izboru pozorišnih dela prema

idejnim .i umetničkim. problemima &a-
vremenog gledaoca, nije izloženo Kri-

tic mehanično prenašanje nekih po-

gorlšta u unutrašnjosti repertoara po
zorišta iz centra. Ne razmenjuju se iš-
kustva pozorišta putem časopisa,

Izđavačka pređuzeća nisu do sada
pokazala veliku aktivnost u pružanju

štampane stručne pomoći pozorištima,
šta više moglo bi se kritički govoriti

o pasivnosti pojedinih izdavačkih pre-

duzeća prema foj pomoći. Teoretski

materijal o dramaturpgiji, režiji, glumi,

scenografiji, košstimu, tehnici scene,

morao bi da dobije širi, ređovniji i

plodniji poblicitet, Morala bi da potek-

ne inicijativa od izdavačkih preduzeća

da pozorišni stručni radnici kod nas

obrade pojedina pitanja, đa'svoja zna-

nja prenose i putem "publikacije na

mlade kadrove. Vreme je već da 8e

naša izdavačka preduzeća založe u
objavljivanju građe za istoriju naše

išne umetnosti, da še obnove ma=
terijali iz te istorije koji su u pro
šlosti publikovani, da se anpgažuju

stručni radnici koji će sakupljati i

obrađivati istorisku građu našeg po-
porišta. a. 1

Pozorišna kritika zbOg 8SVOg VrIO

velikog uticaja na pozorišne kađrove

i noši znatnu, odgovornost za

razvitak pozorišta, njegov idejni i u-.

metničkci smer. Mnoga pozorišta, na~-

ročito Ona manja u unutrašnjosti, na-
laze u njoj putokaz, Pozorišna kritika,

međutim, ne prati aktivno, pozorišni

žiyot. Ona se javlja. sa velikim zaka-

- šBnjenjima, ne stiže u pravi čas, u vre-

me kad šu diskusije povodom neke

pozovišne pretstave živo pokrenute u

saga propušta važne pojave ili pre-

o vijih letimično i površnoprelazi,

anja se od zaoštravanja pojeđinih

spornih: pitanja.

Polavi še na primerproblem inter-
pretacija komedija Branislava Nuši-

ća, živ i aktuelan problem za sva po

zorišta u zemlji, a on se obiđe, ne ana-
lizira se putem javnih rasprava na ko-

jima bi se ogledala sukobljena mišlje-
nja koja kao takva postoje u redovima

nih stručnih radnika po ovak-

vom problemu. Režija Bojana Stupice,

Huga Klajna, Gavele, Strocija, Jana,

Mate Miloševića, Kjostarovai đrugih
nose u sebi veoma diferencirane sta-

vove prema pozorišnoj umetnosti, sta-

vove koji se u svojim metođama,stilu

rađa, umetničkom izražavanju u većoj
šli manjoj meri razilaze i sukobljava~

ju, a koji &vaki za sebe odgajaju i po-

zorišne kadrove i pozorišnu publiku,

ti stavovi još nisu kritički utvrđeni

i diskutovani. Ni sami reditelii nisu

svi svoj umetnički kredo izneli pred

javnost.

Pozorišna kritika bi morala u kon-

struktivnijem vidu izvlačiti Ono šio

je pozitivno stvaralačko za savremeno

pozorište u kakvoj ušpeloj režiji ižne-

ti one njene elemente koji znače U-

metničlki doprinos socijalističkoj kul-

turi, I to ne samo u pojedinačnim kri-

tčkim člancima u kojima še po obi-
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čaju više zadrži na literarnom prikazu ·
„dramskog dela nego na režiskoj i glu-
mažčkoj interpretaciji, već obimnije, u
studijama, u svestranoj analizi ovih
pozitivnih elemenata koji postaju
smernice pozorišnog rada manjih po-
zorišta, u svakom slučaju poetsticaj
za samokritičko reviđiranje svoga u-
metničkog rađa kod drugih pozorišta.

Isto tako. pozorišna kritika ne bi
. smela da letimično i usputno, kon-
vencionalno i malođušno prelazi preko
pojava. koje označavaju deformaciju
teksta, duha | iđejnosti kakvog dram-
skog dela. Takve pojave imaju razno~
vrsan vid ili u formalizmu, ili u na-
turalizmu, ili u psihologiziranju. Ako
sađrže draž inventivnosti, a propuštie-
ne su blagonaklono od strane kvitike,
one se razmnožavaju i vulgarizuju u
interpretacijama manjih pozorišta.
Pozorišna kritika bi se morala mnogo
&tudioznije. zadržavati .ra režiskim i
glumačkim „interpretacijama, obave-

„ štavati se o putu kojim se do interpre»
tacija došlo, metodu rađa, mnogo U-
pornije braniti dramska dela od: slu-
čajeva. vulgarizacija i teaterskog ble-

_ firanja, uočljivih pojava kod onih koji
podražavaju.

Pozorišni život u ogromnom rasponu
razvitka u mašoj zemlji obogaćen je
stvaranjem sve većeg broja pozornica,
Rukovodstvo ovih pozornica je u for-
miranju. Ono se još teško snalazi u
problemimakoji su za njega novi, slo-
ženi, za koje još nema dovoljno zna-
nja i iskustva, Njemu treba pomoći
ne samo iz centra, već i iz mesta u
komeradi. Najbolje rezultate pokazu-
ju u radu ona pozorišta koja su oku-
pila oko sebe savete prosvetnih i po-
litičkih radnika, onih koji vole pozo-
rište i koji sa u stanju da pozitivnom
stvaralačkom kritikom prate njegov
rad. Pozorišta koja nemaju veze sa
kulturnim životom mesta, sa prosvet-
nim i masovnim organizacijama, po-
zorišta koja se začaure sama u sebe,
moraju neminovno pokazati. opada-
nje u umetničkim rezultatima i u vas-
pitncm uticaju na publiku. Pozorišni
saveti ne smeju biti formalni i re-
prezentativni, niti se pak mešati u u-
nutrašnje stvari pozorišta, u peršo-
nalne odnoše, itd, Oni mogu pomoći

zorištima Svojom kritikom koja bi

 

  

morala biti vrlo aktivna i u jakom

dejstvu, koja bi morala dolaziti i do

javnosti, da se o njoj u osnovnim li-
njjama diskutuje, Vrlo malo ima kri-
tičkih podataka o radu manjih DpozoO-

rišta, vrlo se malo Z o njihovim

stvarnim vezama sa publikom, Pozo-

rišmi saveti mogli bi uticati da se kod

pozorišta u unutrašnjasti razvija ukus

kako kod izvođačkih kadrova tako i kod
publike, suzbijanjem banalnosti, tri

vijalnosti, grube lascivnosti, lakrdija-
ške dubovitošti. lažne sentimentalnosti
u interpretacijama. To se najbolje mo= '
že postići javnim predavanjima i kri-

· fikom koja na konkretnim primerima
mora biti rezolutna. Neukusnost koja

su neka pozorišta iz unutrašnjosti po-

knzala prilikom prikazivanja »Dunda

Maroja« i »Gospođe ministarke« mo-

rala bi biti izložena vrlo radikalnoj
kritici u lokalnpj, javnosti,

 Kađa je reč o pozorištima unutrm-
šnjosti potrebno je đa se borba protiv
nabeđenog pedagoga, tipa profesional-
nog šmiranta koji je pokušavao da se

' nametne prvih đana bujanjapozori-
šnogr života svojim uslugama, dovede

do kraja. Taj tip još živi u pozori
šnom životu pojedinih republika i šte-

točinski dela na razvitak pozorišta. On

zavarava svojom profesionalnošću ko-
ja je u suštini primitivni diletanti-

zam, ubogo neznalaštvo. Taj tip raza-
ra mlađe kadrove, inficira ih šablo-
nom, lažnom teatralnošću, potpuno iz-
vitoperava njihov talenat. Taj tip je

našao dosta uđobno mesto u jednom
broju kulturno prošvetnih društava,

Treba.ga i ođatle svakako kao peda-

"goga isterati, a isteraće se uzdizanjem
pozorišnih kađrova po pozorišnim a
kademijama. školama, „kursevima,

Svaki zastoj ili nebriga u Uuzdizanju
ovih kadrova znbčio bi zastoj u una
pređenju pazorišta.

Potrebnoje boriti se i protiv zaosta–
lih predrasuda tamo gde ih još ima

u lakom i površnom odnosu prema po-
zorištu. Pozorište je veoma krupan
faktor u uzdizanju secijalističke sve-
sti, u prosvećivanju naroda. Njemu je
posvećena puna briga od strane naše
države. Utoliko pre potrebno je uti-

cati naročito javnom rečju da kultur-
no prosvetni zmačaj pozorišta u vaspim

tanju naroda dobije svugde punu me-

Tu u svesti ljudi koji rađe na njego-
vom razvitku i unapređenju.

 

Izložba Slovenačke knjige u Beogradu

   
Izdavačko preduzeće Srbije »Pro-

sveta« priredilo je u Beograđu tokom
ove godine niz izložbi koje. pretstav-
ljaju lepu i korisnu novinu u raduna
širenju. i popularisanju 'knjiga. Od ja-
nuara ove godine:do danas priređeno
je šest zamimljivih i bogato opremlje-
nih izložbi knjiga: Izdanje Srpske a-
kademije nauka i savremeni jugoslo-
venski časopisi, Društveno-političke
nauke, Tehnika, Poljoprivreda {i Šu-
marstvo, Medicina, Izdanja ·Jugoslo-

venske akademije znanosti i umetno-
sti i Akademije znanosti i umefnmosli

NR Slovenije. · |

- Ovih dana, u prostorijama knjižare
»Prosveta« (prodavnica broj 1) otvo-
rena je izložba slovenačke knjige. Po-

setiocu se pruža širok pregled posle-.

ratnih slovenačkih izdanja, od politič-

ke i stručne literature do beletristike,

 

  

dečje književnosti prevodne literature,
Knjige izdavačkih preduzeća Sloveni-
je (Državne založbe Slovenije, Slo-
venskog knjižnog zavoda, Cankarjeve
založbe, Slovenačke akademjje umet-
nosti in znancs&ti, Mlađinske Kmjige)
svedoče o pažnji koja se u Sloveniji
poklanja izboru dobre knjige a ujedno
o brizi da knjiga buđe ukusno oprem-
„ljena.

Izložba slovenačke knjige u Beogra-
du znači lep doprinos svestranijem i
dubljem upoznavanju slovenačke knji-
ževnosšti. O tome govori kako poseće-
nost izložbe tako i veliki broj proda-
tih knjiga.

NEBZARONITA RONPFISKACIJA
SLOVENAČKHE LITERATIRE

U KORUŠKOJ
Slovenačko stanovništvo u Koruškoj

posle pariske odluke, u čijem je do»
nošenju učestvovala i sovjetska vlada,
postalo je objekt sve svirepijeg tero-
ra. Austriske vlasti ne prezaju ni
pred čim da nature silom svoju volju
slovenačkom stanovništvu, U vezi s
tim organi austriskih vlasti oočeli š&u
nedavno i sa nezakonitim konfiskaci-
jama slovenačke literature od slove-
načkog stanovništva. Ova mera »predo-
strožnosti« pokazuje samo koliko je
odluka ministara u Parizu bila nepra-
vedna, protivna principima samoopre=
deljenja naroda,

Konfiakovanje slovenačkih }knjiga
austriske vlasti vrše i na ulici, Tako
su, pre izvesnog vremena, austrijski
organi u Ledenicama na ulici pretre-

&li slovenačkog radnika Simčiča i pro*

tivzakonito mu odđuzeli slovenačke

knjige, koje je imao pri sebi.  

  
| BBOGRAD, UTORAK, 1 NOVEMBAR, 1949

  

ŽEVNIKA JUGO

  

SLAVIJE

LIST IZLAZI JEDANPUT NHDBLJNO
UTORKO
   

   

PRIMERAK~
3 DINARA

 

     
Yei,

0 NEKIM POZORIŠNIM PROBLEMIMA PEDESETOGODISNJICA NAUČNOG ~·

RADA ALEKSANDRA BELIĆA~
Tu neki dan navršilo se ·punih 50

godina nastavniPkog rađa i 52 godine

vrlo plodne naučne delatmmosti d-ra
Aleksandra MBelića, pretsednika Srp-
ske akademije nauka i redovnog pro-

fesora Beogradskog univerziteta.

Profesor Belić se više od pola veka
bavi naukom o jeziku kojoj je posve"

tio sav svoj naučnički talenat, sve

svoje izuzetne sposobnosti i noeiscrp-

nu radnu energiju. Za sve to vreme

on je centralna ličnost te nauke, njen

najistaknutiji pretstavnik. Može se re-

ći i više od toga: naša nauka o jeziku

poslednjih pedeset ''godina tesno je

vezama za ime profesora Belića, Mno-

gobrojnim „značajnim delima od
neocenjive i trajne naučne vrednosti

on je u svim pravcima unapredio i

ugavršio ovu najnacionalniju nauku.

Takvim delima on-je obuhvatio širo-

ke, prostrane oblasti slovenske filo-

logije i lingvistike, služeći se skoro

uvek materijalom srpskohrvatskog

jezika za „dalja ı.· šira ispitivanja.

Snažan talenat, neizmerna ljubav pre-

ma disciplini koju neguje, neobično

solidna naučna sprema, nikad nepo-

kolebljiva istrajnost u radu, neophod-
na marljivost — sve je to, udruženo
u njemu, omogućilo brzo rasvetljava-

nje najtežih pitanja u jeziku i sigurno

i tačno objašnjenje najzagonetnijih
jezičnih pojava. Rezultati do kojih je

profesor Belić došao u svojim nauč-

'nim radovima od ogromnog su znača.

ja za našu nauku o jeziku i za slo-
vensku filologiju. Od tih rezultata po-
laze mnogi veliki ispitivači jezika pri

rešavanju postavljenih srodnih pro-

blema. Zato pisati i govoriti danas o
Beliću i razvilku njegovog naučnog

rađa znači hišta mamje nego pratiti

'razvitak i napredak te nauke kod nas

za više od pet decenija.

Na Velikoj školi Belić je godinu

dana slušao predavanja poznatih na-

ših naučnika prof. Ljubomira Stoja-
novića i Jovana Cvijića. On je već

tada pokazivao meobičan interes za
nauku. 1895 godine Belić odlazi u O-~

desu da tamo studira &lovensku filo-

"logiju, Posle dve godine studija pre-
lazi iz Odese, kao državni stipendi-
sta, na Moskovski univerzitet, gde
postaje đak lingvističke škole jednog
od najvećih ruskih lingvista akade-
mika P. PF. Fortunatova. I tu se Be-
lić izdvajao među sWvima njegovim
slušaocima spremom i radom. Kada
je završio studije, vraća se u Beograd
i na Velikoj školi bude izabran za
docenta. Međutim „njegov dučitelj
Ljub, Stojanović, koji se svojim auto.

ritetom nesebično zalagao da mu,
slanjem u Rusiju, omogući naučno
usavršavanje.. upućuje ga u Lajpcig,
gde je 1899—1900 slušao pređavania iz
uporedne gramatike, indiskog i litav-
skog jezika i &lovenske filologije Kod
najboljih lingvista u Evropi u to vre-

me: Brugmana, Leskina i Ziversa.
Tako je Belić postao đak druge veli-
ke nove lingvističke škole Đrugmana
i Leskina, piladogramatičarske škole.
U Lajpcigu ie izradio i disertaciju na
nemačkom jeziku: O razvitku slo-
venskih „deminmutivnih i amypMWfjika-
ftivnih nastavaka kod imenipa (1900)
koja je štampana u Jagićevu Arhivu
za slovensku filologiju (knjiga XXIII),
centralnom slavističkom časopisu, što
je bio jasan đokaz da je Belić već ta-

da imao pravu naučničku reputaciju.

Vrafivši se u Beograd sa doktora~-
tom i kao naučnik pofpuno formiran,
Belić- prima nastavu srpskog jezika
na Velikoj školi. Odmah iduće godine
(1901) on postaje njen vanredni pro-
fesor, 1905 redovni profesor. Kad je
te godine Velika škola pretvorena u
današnji Univerzitet, on, je na njemu
vanredni profesor. Posle rata (1919)
izabran je za redovnog , profesora, i
kao takav nalazi se na katedri srp-
skog jezika i lingvistike i danas. Nje-
gova nastavnička karijera, dakle, ve-
zana je za rodno mesto Beograd, za
njegov Univerzitet, Taj nastavnički
rad bio je prekinuš samo gođinama
Prvog svetskog rata, koje je prof, Đe-
lić proveo u Italiji, Francuskoj i Ru-
siji,  predđavajući na
zastupajući i braneći &vuda interese
i prava svoje napaćene zemlje.

Profesor Belić počeo se baviti nauše
nim radom. još kao student u Rusiji.
Prvi rad štampan je ,1897 godine u
časopisu Ruske akađemije „nauka,
Zatim. eu odmah došli drugi radovi,
značajniji i veći. lako je prošao kroz
dve velike lingvističke škole, profe-
sor Belić se pri samom &tupanju u
nauku odlikovao originalnošću u ope-
risanju jezičkim materijalom. On ni-
je potpao pod njihov uticaj, već se u.
njima samo, naoružao bogatim zna-
njem koje mu je dalo mogućnosti da
mnogo. savremenije pristupa prouča-
vanju i rešavanju jezičkih pitanja.
Tih godina kađa je profesor Belić
otpočinjao naučnu delafnost naša je
naukao jeziku u mmogim delovima
još uvek bila bez ispitivača. I on. je
došao u pravi čas. Prof. Belića na Dpr-
vom mestu interesuje istorija srpsko-
hrvatskogjezika. Polje dijalektologije
ležalo je neobrađeno, i on koji je di-
ialekatskom materijalu pridavao izu-
zetno veliki značaj za istoriju jezika,
pristupa ispitivanju naših govora na
širokoj uporednoj, istoriskoi osnovi i
po švom originalnom metodu: treba
nastojati da &eodredi mesto dijale-
kata, njihove granice, uzajamni odnos
»u njihovom istoriskom razvitku, nji.

univerzitetu i .

Branislav MILANOVIĆ

hovo grupisanje &a istoriskog gledi-

šta«. Tako su nastali Belićevi »Dija-
lekti istočne i južne Srbije« (1905),

veliko delo koje služi kao »ugled za

_ dijalektološka istraživanja«. Zatim je
tu Dijalektološka karta srpskog jezi-

ka (na ruskom, 1905), prva takva kar-

ta kod nas, a onda i druge rasprave ı

beleške o dijalekatskim pitanjima. Ali

interes profesora Đelića nije ograni-

čen samo na srpske dijalekte. On je

proučavao i čakavske dijalekte: 1909

godine na ruskom jeziku napisao je

Beleške o čakavskim govorima, čijim

se materijalom posle služio pri pisa-

nju radova druge vrste. Mnogo godi-

na docnije profesor Belić'se opet vra

tio dijalektologiji člancima o svim

našim djjalektima u Narodnoj enci-
klopediji St. Stanojevića, raspravom

O osnovnoj čakavskoj akcenfuacčiji

(1985). -

Ako uzmemo u obzir sva njegova

dela, mnoge rasprave, beleške, kri-

tičške ocene iz oblasti srp„kohrvatske

dijalektologije, onda moženio slobodno

reći da profesoru Beliću pripada na-

jistaknutije mesto među svima našim

dijalektolozima uopšte, da je on naj-

zaslužniji od' svih njih. Njegovi se

radovi ove vrste odlikuju novim po-

gledom na dijalekakske pojave, veli-

kom: tačnošću zabeleženog materijala

i novim načinom iznošenja tog mate-

YTijala. Sa tim osobinama oni pret-

stavljaju pravu' dragocenost naše

nauke; |

Postepeno iz oblasti dijalektologije

profesor A. Belić prelazi na ispitiva-

nje istorije slovenskih akcenata. Na

tom polju čuvene &u u nauci njegove

Akcenatske studije I (1914), pored

drugih manjih rasprava o akcentima.
U njima je, uglavnom na osnovu ma-

'terijala čakavskog kastavskog govora

proverenog građom iz svih slovenskih

jezika, Belić postavio novu teoriju o

razvitku slovenskih akcenata i njome

je osvetlio jedno od najtežih pitanja
uporedne gramatike slovcnskih jezi-

a.

Posle teških godina Prvog svetskog

rata profesora MBelića obuzima ,nov

polet u naučnom stvaranju, U vre-

menu između ovoga i Drugog svetskog

rata on je napisao, čitav niz većih

i manjih dela i istoriju našega jezika,

12 njegove sintakse j.građenja reči i

dela u kojima se ispituje i materijal

„svih slovenskih. jezika. Da ovde po-

menemo samo. njegovu. knjigu O
dvojini u. slovenskim jezicima (1992),
koja naročito jasno baca svetlost na

veliki deo istoriske morfologije našega

jezika. Profesor Belić ie u švima ov:m

studijama i ispitivanjima prilazio če-

što najzamršenijim pitanjima sloven-
ske filologije i prošlosti našega jezika.

Takvo je,na primer, pitanje sloven-
skog konjuktiva, slovenske glagolske

sisteme, promene zadnjonepčanih su-,
glasnika, značaja priloga, pitanje
granice sloga i sastava rečj, u, srpsko-

hrvatskom jeziku, slivaranja srpske
redakcije ćirilskih spomenika, pitanje

sintakse glagolskih vremena, itd. Be-
lić je svuda davao rešenja teoretski
potpuno ubedljiva. Ta rešenja, zato,
pretstavljaju krupne rezultate za lin-

gvističku nauku uopšte.

Godine 1941 izašlo je iz štampe ka-
pitalno delo profesora Belića: Q.Lje-
zičkoj prirodi i jezičkom razvitku. To
ie plod njegovog dugogodišnjeg rada
na nauci.o jeziku. naročito rada na
sintaksi. U njemu profesor Belić du-
boko lingvistički ispituje prirodu je-
zika uopšte, njegov unutrašnji život,
određuje uslove jezičkoga stvaranja
i, zakona razvitka u jeziku. U toj
knjizi. profesor Belić je izneo &voj
pogled na jezik i dao svoje učenje
o jeziku. On jezik uzima kao celinu,
kao stvarnost. »Jezik mora biti ispi-
tivan uvek u onim prilikama. pod o-
nim uslovima i u onoj sredini u. ko~
joj se stvara«. Ovo krupno delo, poz
nato kod nas kao Belićeva lingvi-
stika, nije još u opštoj lingvistič-
koj,nauci dobilo svoju ocenu, ali je
njegova pojava u njoj nesumnjivo
od ogromnog značaja.

Velika je zasluga profesora Belića
za našu nauku i u tome što je on u-
vek budno nastojao, da razvitak našeg
književnog jezika ide putem koji je
obeležio besmrtni Vulk. jer je to i put
pravilnosti i čistote njegove. A zatim
iu tome što je prema Vukovim nače-
lima ulvrdđio pravopis toga jezika.
God, 1923 profesor Belić je sastavio
Pravopis srpskohrvatskog jezika; 1930
god. izrađeno' je Pravopisno uputstvo
u čijem je sastavljanju on najviše u.
čestvovao, Drugo izgdanje Belićeva
Pravopisa poštalo je zvaničan pravo-
pis našep književnog jezika. Posle o-
slobođenja, kada se iz osnova izmenio
ekonomski i društveni život u našoj
zemlji, jezik, kao društvena pojava
neophodna potreba, počinje, se razvi-
jati u tom pravcu. U novim uslovima
razvitka jezika i pravopis zahteva iz- -
vesnih promena. Profesor Belić, koji
sve toŽivo prati, spremio je movo
izdanje pravopisa sa mnogim nužnim

· izmenama i dopunama.

'U vezi sa nastojanjem đa se &avre-
meni jezik pravilno razvija nastale

su Pelićeve studije o osnivačimanaše
nauke o jeziku, o Vuku Karadžiću i
Đuri Daničiću, skupljeneposle rata

 

u dve knjige: Vuk i Daničič (1947) i
Vukova borba... (1949).Profesor Belić
je najveći poznavalac Vukove revo-
lucipnarne borbe za pobedu narodnog
jezika u Mnjiževnosti, što znači za /
kulturni preobražaj srpskog naroda.
On je tu borbu pravilno i kao takvu
ocenio, i time je odredio pravi značaj
pojave Vuka Karadžića u istoriji na-,
še kulture. Daničiću je tek u oceni nje
·govih nenadmašnihdela koju je dao
profesor Belić određen rang najvećeg
naučnika u jezičkoj stmuci kod nas.

Da pomenemojoš i dva časopisa ko-

je je uređivao profesor Belić, Sedam-

naost velikih knjiga Jugoslovenskog

filologa, posvećenog slovenskoj filo-

Jogiji i lingvistici, pretstavljaju dra-

gocenu literaturu za naše ljude koji

se interesuju i bave naukom o jez:ku.

Osim taga tu je kritički propraćeno

sve Što je važnije urađeno u evropskoj

lingvistici između dva svetska rafa.

Popularo-naučni časopis Našjezik
(sedam knjiga) tretira probleme sa-

vremenog književneg jezika. On je taj

"posao nastavio i posle rata: Naš jezik

je ove godine obnovljen, * Južn, fi-

Jolog: (knj. XVIII) pripremljen je za

"štampu. I jedno i drugo opet najviše

zaslugom profesora Belića. ?

Kao pretsednik Srpske akademije

nauka profesor Belić je pokazao izvan

redne sposobnosti za organizaciju.

Sredstvima koja su od narodne vlasti

izdašno stavljena na raspoloženje za

razvitak naše kulture i njegovim

neumornim zalaganjem ova je usta-

nova obogaćena čitavim nizom in-

stituta koji svoju naučnu aktiv-

nost vezuju za našu savremenu stvar

nost.i njene potrebe, Pod neposređ- ”

nimi rukovodstvom profesora MBelića

uveliko je otpočela izrada rečnika

književnog jezika našeg u Institutu.

za srpski jezik.

Duga nastavnička karijera profeso-

r. Belića na katedri srpskog jezika od

velikog je značaja za naš naučni i

kulturni razvitak. On je odavno stvo~

rio svoju školu. Njegovi učenici da

nas predaju srpski jezik na svima fa-

kultetima u našoj, eemlji_i gotovo u
"svima višim pedagoškim školama, O-
nj prenose nn druge Belićevo učenje

o jeziku. Znalan naučnički kadar o-

kupljen je tako oko ličnosti profesgqra

Đelića, IT u srednjim školama nastava

maternjeg jezika uglavnom je u ru-

kama PBelićevih slušalaca, On je na taj

način svoje široko poznavanje i nauč-

no fumačenje 'jezika i liubav prema

njemu predao svim kulturnim pret-

stavnicima svoga naroda, Njegova Uu-

niverzitetska predavanja jesu prava

smotra rezultata do kojih je on došao

u bogatim naučnim ispitivanjima i do

kojih dolazi i u isto vreme. ispravljia-

nje drugih koji su se dotičnim pitar

njem bavili. Svojim naučničkim auto-

ritetom profesor Belić uljva duboko

poštovanje kođ svojih slušalaca. Kao

nastavnik on se uvek odlikovao tak-

tičnošću na ispitima i pravičnošću pri

ocenjivanju. I u takvim prilikama on
je visoko cenio nauku. Zato što je u
vek bilo tako, katkad je možda izgle~
dalo da je fo njegova preterana stro-
gest. Međutim to je bila samo njego-

va velika ljubav prema našoj nauci o

jeziku i ljubav prema studentima,tJ,
prema onima koji tu nauku treba da

prihvate i neguju. 4493
Kađa su našu zemlju pregazili faši-,

a&tički osvajači profekor Belić je ostao

veran svome porobljenom narodu, po-
vukao se potpuno iz javnog života. A-
li neprijatelj nije tu stao: veliki nauč.
nik svetskog glasa dopao je logora na

Banjići i tamo je u starim godinama
preživljavao ve užase i patnje u ko-
jima se malazio njegov narod. Posle

pobedanosngg završetka rata profesor
Belić je nastavio svoi rađ na nauci
sa smažnim poletom: Postavio je sebi

nove zađatke, zamašne i teške: da iz-

radi istoriju našeg jezika, novu nauč=

nu 6intaksu i nauku o građenju reči. ·

Zahvaljujući ee navodnoj vlasti, po-
vodom s8Vvog jubileja, na svemušto je

ona učinila i što čini za napredak na-

še naike i kulture, profesor Belić je
s punim pouzdđanjem naglasio đa će on
učiniti sve. da te poslove završi. Pored

toga on vrlo aktivno svakodnevno u-
čestvuje u današnjem Mhulturnom ži-

volu naše socijalističke đomovine. Ši-

roka lična kultura, bogatstvo znanja i

iskustva i iskrena odanost dobru na-

roda —,šve je to spojeno u profešoru ~

Beliću, i njegova je reč na mnogim.

mestima čestoneophodna. Augled ko-

ji je on godinama i godinama sticaou

naučnom svetu porastao je dotle da

se njime danas s pravom može poao-

siti naša nauka, Jer je onjedanod,

njenih najvećih pretstavnika. Savre~

meno pokolenje  odalo je zasluženo

priznanje i blagodarnost profesoru Be-

liću svečanim proslavljanjem pedese-

togođišnjice njegovog naučnog r

s ZOO
  

  
~
ya

685 UMta

  

a
s
a

DSL
R

M
r

O
r

s
r
i
k
d

a
Kr
e

=
S
R
L
A
L

  

aa
PR
SE
R

i
S
r
b

T
E

P
O

g
p

sp
ac

ik
a

O
R

x,
a
r
e
:
(
a
.

  
 

   

!

WE
ZA
e
i

Ho
ja
a

ZC
a
y

aa
a

ff|i

 ao| Vet MAPIRESh \

x Ke. 7

NOŠEOrpATL
o „i



  

STRANA 2

|- INFORMBIROVSKE LM

  

JB

Vjeko AFRIĆ

Kampanja kleveta i laži protiv naše
zemlje svakim danom poprima sve
veće i šire razmere,U ovoj poslednjoj

_ etapi, nakon budimpeštanskog proce~
8a, poprimila je već takve fantastične '
razmere, đa se čovek pita odakle tak~

=wimljudimatoliko fantazije da dano-
mice izmišljaju toliko laži i kleveta.
No, ako pogledamo u bližu istoriju
takve političke propagande naići će-

! mo na žalosnu činjenicu, koja nikako
ne služi na čast ni bukačima iz Ko-
minforma ni vladi Sovjetskog Saveza
koja im rukovodi. Metođdi same pro-
pagande, konstrukcije u formiranju
laži i kleveta, procesi lansiranja tak-"
vih besavesnih fantazija, imali su !siu
sintaksu, etimologiju i stilistiku u ne-
kadanjoj „Gebelsovoj propagandi. Svi

_ instrumenti propagande već se u pu-
_„noj meni iskorišćuju. Pošto. su već
ı ispunjene sve novine 1 časopisi svih
. zemalja narodnih demokratija lažima
6, klevetama protiv Jugoslavije, pošto
„su već i javne tribine iskorištene, u
· istu svrhu, pošlo su i konstruisani
-.monstruozni procesi, pošto već ne mo=
„čete da odvrmete na radiju nijeduu
. stanicu. zemalja narodnih. demokratija

ili Moskvu, a,da ne čujete glasove te
gablasne propagande, došao je sada red
ima umeinost. Počeli su sa filmom, i
to smišljenim i unapred udđešenim si-
„stemom, Stvara se film novog žanra:
 „umetničko-dokumentarni, Bez obzira
nato, štopo mom uverenju takav Tilm
ne može da prikaže ni umetnost,n
dokumenat, taj žanr filma je dosada,
uzimajući stvarne i istinske dokumon–

· te u filmsku obrađu, davao barem no-
kakvu ilustraciju, živu možda i in-
'teresantnu, o istinitim istoriskim do~
gađoajima. Sečamo se filma »Pad Đer-

, linae u prvim danima oslobođenja.
| Taj je film svojom plastičnom i živom
. ilustrativnošću zadovoljio našu zna-
„tiželju i duboko nas potresao,. kada
„smo svojim očima mogli da , vidimo
kako je centar fašizma srušen u prah
i pepeo. Bili smo zadovoljni, gordi i
„ponosni što možemo da gledamo po-
'slednje. ftrzaje odvratne aždaje i
j&voetli pobednički mač. Taj film je za-
ista plastično ilustrovao jeđan stvar-
„ni istiniti i veliki ištoriski događaj.

U avgustovskom broju časopisa »Is-
kustvo kino« čitam o daljem: razvoju
„filma takvog novog žanra, umcetničko-
„dokumenfarnog. Nakon »Staljingrad-
„ske bitke« i »Trećeg udđara« sprema
se sada movi umelničko-dokumenftar–
ni film »Tajni rata (ili, »Peti, udar«).
Scenario za ovaj film napisao je 5OV-
jetski pisac N. Virta. Zadatak. jezovog

Tilma da »sa boliševičkih, partijnih po-
zicija film treba da da istinitu, U-
imetnički ubedljivu, političku tačnu a~
nalizu događaja koji su se razvijali u
„Jugoslaviji 1944 god. i analizu koja, će
„posedovati „dokaznu snagu, pravog do-

. \kumenta.«. Čovek ·bi mogao očekivati
' !đa će takav, film, prikazati herojsku
“borbu naše NMarodnooslobodilačke voj-
„ske, koja,ge baš u to vreme pod,ru-
'kovodstvom naše Komunističke parti-

je i daTita razvila u pravu Armi-
ju, d
'staških ostataka, učvršćenje narodne
ivJasti kao najbolje parancije za 'ka-

sniju izgradnju, socijalizma. u. našoj
zemlji i hiljade drugih akcija koje je

poduzela Komunistička partija Jugo~

Slavlje za konačno oslobođenje naših
naroda, za pripremu izgradnje soćija-–
lizma u našoj zemlji, a koje'su alccije

poznate „čak i svakom jugoslovenskom

pioniru: i to ne iz novina ili radija,

Mweć iz ŽIVOZ iskustva. koje je pružala

svakidašnja

|

stvarnošt. Prikazujući

takve dokumente, film bi morao da da

istinitu, umethičlci ubedljivu, politički

fačnu annlizu događaja koji su Se raz-

vijali u Jugošlaviji 1944 god. Među~

timšto obečava scenarij N. Virte? on

obećava da »veoma đetaljno 1 in-

teresanino prikaže onaj · diyerzioni

rađ, koji je obavljala engleska. špiju~

naža oko „Tita, a da je to istoriska,:Ši-

njenica navođi se kao dokaz neosno-

vanatvrdnja Ž. Dikloa u listu »Zatra-

jan mir— za narodnu demokratiju«,

koji kaže: Mi, imamo pravo da pret-

postavljamo, da je u vreme rata In-

telidžens Servis imao u nepqsrednoj o-

kolini Tita svoju. „agenturu«,. Ovakva

jedna „solipsistička, „pretpostavka bez

ikakvih stvarnih argumenata poslu-

žila je N. Virti kao, nepobitni dokazni
moaterijal, 10

|Jedna ovakva. VAJEBlAya iedaja

čoveka koji-nije ni, zavirio.,u, prilike
Jugoslavije poštaje za, kominformsku

propaganđu »šnaga pravog dokumen~

ta«. Milioni i milioni Jugoslovena. ko?
ji su u neposrednoj blizinibili živi,i

istinski &vedoci velike i beskompro~

misne borbe, koju je vodila, KPJsa

drugom Titom na čelu proliv! fašizma,
a,za uspostavu vlade proletarjjata i iz-

gradnju,&ocijalizma, be izmače: ništa, i

istinski dođaji treba, da ustupe:mesto ·

iskonstruisanim lažima, kojima!:je:tcilj

da doprinesu jedam udeo više urovoj

najbesramnijoj kampanji, protiv ma

rođa koji su uvek visoko dizali svoj

ničim Bppaljnh" šteg POIOIE i čoveč“

nosti,
;

| Taj film treba nažodima  gdVjdtagog

Saveža i &vetskoj javnosti da prikaže

nove laži o našoj borbi o našoj Partiji

i našemdrugu Titu, Kroz Enagu film-

ske umetnosti treba đa se proturi no-

va izmišljotina, nova zločinačka kle-

veta. Nijeđno sredstvo za postignuće

tako nečovečanskih ćiljeva ne može

da bude nćiškorišćeno. i

- Nakon bezobzirnih aipkijavehističkih

napađaja na Jugoslavijui njene ma-

rode, nakon gažehja svih” moralnih

principau"politici, došla jena red i

 

}je, likvidaciju četničkih i u-'

umetnost;Mi sal \fled\ sie falsjfi-
cira i izvitoper Još do nedavno su
umetnici Sovjetskog Saveza, a poseb-

ino filmski radnici i umetnici. u, svim
8vojim zajedničkim izjavnma nasla-
"šavali 8vrhu umetnosti koja morađa
Služi istini i napretku čovečanstva.

Oprečnost između reči i dela koju sov-

jetska vlada provodi u politicj'sađa se

eto. prenosi iu umćtnost, Šta će osta
Ti od umetnosti, ako joj negirate njenu—

srž i njenu svrhu: istinu. No taj i ta-
. kav način tumačenja umetnosti ne

"može uništiti 1 negirati“umetnost kao.
takvu. Umetnost je u svom dugom is-

toriskom razvoju! prebrodila već mno- '
ge i mnoge krize i atake, a takva tre-

„firanja i atentati

podmladi]i, i ona je novim, svežim i

čvrstim smagam5 probijala'put istini.

I kao što đana& cela besomučna kam- '
panja protiv Jugoslavije neće i me
može s&lomifi snagu i veru naših na-

rođa, kao što' ideja socijalizma, ko-

munizma, napretka čovečanstva,
može utrnuti ovim alentatom Komin-

forma, tako će i umetnost preboleti
rane što joj zadajete i stupati kroz iš-

toriju ponosna i &mela. Samo što će

ime sovjetskih umetnika koji ovako

služe laži biti ukaljano, što će poznije

"generacije ukazivati na njih kao na

falsifikatore umetnosti, IROrUg iigstine.
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|MUNIJESMO|
PWEROVAČU |

" Da će n88 ognjem peći,
da će nas, mačem sjeći
mi nijesmo vjerovali,

+ će naš,grho Srošti V a
i tugu oru vesti —

mi nijesmo vjerovali;
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da će nam nadmenoeeti
da živimoludo-i-pseći m

baš zato što smo mali;

da Če nam gazit slavu —— |

_ ko hali pustivftavu i,ea gf,

\ baš ato što smomali; NW

da će nas mržnjom žeč

i lažju”"ljutom, sjeći -

| mi nijesmo vjerovali;

ofa će nam, željot khukce

i ledem mrak i muke,=

mi niješmo vjerovajii i 073

Mi. nijesmo vjerovali,

.al sve je, avai, tako —:

sramotno, naopako... '

j n Duša KOSTIG

ajVAIO O
· AM " OV

ZABRANA PILMA O BORBI ,
ŠPANSKOG NARODA |

Prancuska vlađa. zabranila je pri-

kazivanje filma o oslobodilačkoj bor-

bi španskog naroda %Oni "Roji si še

digli pre zore«. Na osnovu autentičnih

filmskih reportaža i žurnala u „filmu

je prikazano bombardovanje 'Gemike,

kao i borba internacionalnih Moga.

„li. .Vih--priča~bajkiy ass seen"

id
ya"vena,

EM Vd
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,“&vyome referatu na', izvanrednom
| Bvyegaveznom kongresu Sovjeta, 25 0O-

:„vembra 1996 godine, govoreći o bur-

žoaskoj kritici projekta novog ustava.

SSSR, Staljin se osvrnuo” i na neke

 

kritičare koji su tvrdili da je projekt '
| Ustava samo obmana, namebjena da
i zhvdta ljude jembo»njima, SS9B O
stvari nije: država već samo geograf-~
skT Đojam; ba prema tome oni nemo
že ni imali neki ustav. On je tom pri~
"likomgovorio o jednoj od Sčedrino-

»U jednoj od aVojih Oriča–baiki
veliki ruski pisac Ščedrin daje tip
svojevoljinop, birokrate, veoma ogra-

m ara e

TBiččhog" i tUpoglavog, ali đo krajno=- |
isti samouverehog: i revnosnog, Po=

0(Štio je taj birokrat, zaveo u »povoeze*,
noj mu« oblasti »red i mir, istre-

„bivši WMiljade stanovnika, i 'spalivši
„desctine, gradova, pogledao je ako
sebe,i na horizontu.spazior Ameriku,

Sl zemlju, naravno, slabo poznatu, gde,

Sad} gbunjuju narod. i gde, Be državom
upravlja, drukčijim . meto Ya, Biro-

krat. je spa3zio, Ameriku i uzrujao

o. jeBleda,postoje nekakve slobodoe,ko-

 

ji Va

Nikola VUJANOVIĆ:

=ištoriski" Otkrivena iškustva u Dpokri-
vanju istine, uspeti u svome Weza-'
hvalnom poslu protiv Jugoslavije i
njdne stvarnosti, Daybi. uspeh bio ve-
rovninijih oh} sa u 'tome pokrivanju
koriste dvostrukim pokrivačem. Je-
dan je izvučan iz prašnjavih muzeja
spednjevekovlja, a izatkari je od svih

vrsta;nlaži, Hzraišljotina, kleveta, 5u~
„donja vošticama,-pseinia~i- psovki.

Taj pokrivač je od vekovne upotre-

be voć prilično olinjao, i pocepan, ali
verni učenici zato, pažljivo krpe sva-~

ku rupu kroz koju 'bi mogao proći
„\eračak gvetlosti, oniu taj posao uno-
"SC SVO BVOjU' uahtazijuj pokušavaju
“a gdtarl poktivač obogate novim i

originalnim zakrpama. Au tome bi
im mogli Peznvideti i njihove prete-
če iz dalekih vremoena, kao i ohi iz
bliže prošlosti. |

„Drugi pokrivač čini grobno #ulenje
o. jugoslovenskoj stvarnosti, briga da

o onijedna „istinita, informacija, onašoj
zemlji ne ugleda sveta. U tome se,o

se: kakva,.ije to. zemlja, „otkudđa+ je .

ona iskrsla, na osnovu čega, „Ona .
· postoji? Doduše, ona je pre ngkoli-
ik stoleča slučajno. otkrivena, ali

zar,ona: ne bi mogla, biti. opet pokri
da od nje ne oslane ni, ftra-

·ga ni glasa?. 1 rekavši to doneo. ie

rešenje: AEanOyO PRIEAmeri
kule” . + OI

ri Prošlo :je: otkđa veš ifepoiagi. Roka
c!i ponovo'su' se pojavili Ščeđrinovi bi-
„rokrafti, ovaj put onde gde:.to nije tte-
balo očekivati, koji !veruju da mogu
pokriti jednur'zemlju i njenu”gtvar–
nost. „Ovaj,put ne više, Amorjku, niti

Sovjetski Savez, već socijalističku „Ju-
'"gošlaviju,

'Savremeni Ščedrinovi birokrati ipak
| Seroji, daće, Koristeći sva, . Gosađa

 

INFORMBIROVSKA TRANSFORMACIJA·

0 JEDNOG SPANSKOGGENERALA
Informbirovski list »Za trajan mir.«

a zatim »Rude pravo«, organ KPČ,
objavili su seriju klevetničkih „čla-
naka španskog generalu u emigraciji
Antonija Kordona. Radio „Moskva i
ostale informbirovske nadio a&tanice
odmahsu prihvatili, ovo, pisanje, jer
sve što je kleveta protiv Jugoslavije
mora da uđe u sadržaj emisija Radio
Mošlkve i ostalih informbirovskih ra-
dio &tanica.

Pisanje "generala Kordona, puno
„psovki i kleveta protiv ličnosti druga
"Tita, dokazuje, jasno i nepobitno, da
Tezolucija Tnformbiroa,- a to znači po-
litika, 'diktata koju sprovodi SSSR,
nailazi na .odziv samo kod moralno
'propalih ljudi, kod ljudi koji su iz-
gubili svaku, reyolucionarnu perspek-
tiyu, „jer, 6u prekinuli vezu i ša sVO-
jim narodom, sa borbom svoga nar0~
đa, i sa napretkom, jer su švoj lični
komoditet pretpostavili interesima
onoga pokretau čije ime žele đa go-
vore, '
'TProđaja Bavebti; gospodina Korđona,

bez obzira: ko je kupac, ostaje”uvek

samo mdjprljaviji · posao među evim
'brljavim poslovima.

Ali, kadjelta prođaja savesti tako
đubolto izdajnička kao: što je to slu-
čaj sa pisanjem generala Kordona o
ličnosti druga Tita, onda” se poštavlja

pitanje da” li je ikada taj. gospođih
general imao trunke poštenja revolu-
icionara za koga se izdavao dosada. ”

Najbezočnije wu članku generala
Kordona objavljenum u listu »Za tra-
“jan mir...dr{dBke mesto gde 'se on sam
čudi i bodthVlja pitanje »kako je mo-
gao taj reakćionar (misli na druga
Tita) da se izda za revolucionara...ć.
Gospodin Kordđoh, naravno, pre toga

kaže, da se to »pitanjeć postavlja kod
onoga koji Titova dela proučava sa
odstojanja, "Trebalo je, rađi jasnoće,
đa gospodin general, nađođa, ali on to
neće da uradi jer za to prima platu
na informbirovško1ikasi, (da &e to »sa
'odstojanja« odnosi na logiku rezolu-

cije Tnformbiroa koja je i računala. sa
takvim moralnim pigmejicima kao što
je gospođin general Korđon.

Ovaj general:ne komanduje nikak-
vim: jedinićama boraca, već ubira

aplauze i prisustVuje banketima u Pa-
rizu, Moskvi, govori »u ime«' 'špan~

skih revolucionara koje Franko sva
kodnevno'strelja po zatvorima, često
evocira heroje borbe španskog narođa
iz ranijih epoha i &lično onome što

šti radili za vfeme rata' Rakoši, Tolja-
ti i druge perjanice Informbjroa, pre-
ko člinaka i govora na rađiu, poziva u
borbu španski narod. On toi borbi ni
šta ne (doprinosi, jer je vrlo, vrlo dh-
leko od :hje; a što je tragično u tome
jeste činjenica da on lažno obavešta»
va dvoje zemljake u Španiji o· pofspek

tivana mjihove borbe. Svojim  pisa-
njem o Narodnoošlobodilačkoj borbi
Jugoslavije gospodin Kordon jezuit-
sko-judinovski ubija kod španskih
boraca svaku pomisao na uspeh OE
hove, sopstvene borbe.

Gospodin „general Kordonzna đa je

odgovor na njegovo sadašnje pitanje
dao: on: sam u članku »Vojske' i gerile
— jugoslovenski! primer« koji: je ob-
javljen. aprila 1947. godine u časopigu'
španskih republikansıih oficira»Kul_
tura militar« čiji je: on:šef — redak
tor. On je tada lopo objasnio Bvojim'
španskim čitaocima zašto je drug:Ti-
to uzdignut. ma mesto koje danas zau~
zima. On: je tada pisao: »Za razliku
odsvih drugih gerilskih pokreta. u To
jima: je gerila dejstvovala u.saradnji

sa. svojom :ili: savezničkom  vojskcm,
uopšte kao njihova pomoć, jugoslo._
venski gerilski pokret pretstavlja,po'
prvi. put, primer, u nacionalnoj 'raz-
meri i kroz borbu, potpune i završne
trasformacije jednoggerilskog bokre-

ta u snažnu BDauiOTu! natodiu armi-
«. » r (U ft

o OByaGići ika na safiiaolju u Jugosla-
vi, "posle 6. aprila 1941 godine gene“
ral Kordon je pisao: »Dva puta 'su.6e

otvarala za jugoslovenske narode u
toj situaciji: put rezignirane pasiv.
nosti, »u Očekivahju boljih vremena
za bodydeo je savetovala emigralnf-.

ska„vlada dzLondona, ili put. borbe,

_hiljađa nem
„ka,
“žala osovina. »Ova, ofanziva, pisao je

(protiv ivaparah i njihovih dotogćih
saradnika. Ovaj drugi put. je izabrao

onaj koji, danas, pred svojim sugra-

đanima i pred. celim svetom, između..o
stalog zaslužno nosi ime prvog, jugo-
&lovenskog. rodoljuba: Josip Broz 'Ti-

· to. Na njegov. poziv i ispunjavajući

odmah. njegove direktive koje je dao

„u svojoj istoriskoj naredbi od .21 ju-

na 1941 godine, pojavile suse prve
·gerile.« | ;5+

:Dalje general: Kordon opisuje prvu

nemačku ofanzivu protiv Narodno-

oslobodilačke vojske i navodi da. je u

toj ofanzivi učestvovalo ukupno ,160
mačkih i italijanskih vojni-

pored” Mvisljnškihe koje je naoru-

peneral Kordon, jasno .je pokazala

Titu da, je neprijatelji bio spreman
„da realizuje u Jugošlaviji snažni, voj-
"ni napor sa ciljem potpunog uništa-

vanja rodoljuba. Hiller je razumgpo

vrednost koju pretstavlja za invaziju

SSSR-a od,strane njegove vojske,i

"uopšte za 6Ve njegove Osvajačke. pla-
move jugoslovenska, pozicija,

,

klin

Balkana, „Bolan baza za ofanzivne

operacije i na istočnom Mediteranu i

Srednjem Istoku, opasna pobunjenič-
a žiža, ako. ne bi bila, ugušena, „za

OPalraki Austriju, Bugarsku.

i

,Ita-
Jiju. Bez sumnjeto je takođe shvafio

„maršal Tito. Nastavljanje započute

'borbe moglo se ostvariti jli pomoću
malih početnih odreda, proširujući,Vi-
še i više njihovo dejstvo, povećavaju=

ići njihov, broj, ili prelazeći ma formi-
Tanje vojnih „Jedinica, sposobnih da
zadajuteške udarce osvajaču,Pažlji-
va atudija internaciohalne i nacional-
ne situacije „pokazuje opravdanost
prihvatanja drugog kriterija „od strar
ne maršala. "Tita, Njegovo „ostvarer

nje omogućilo, je Jugoslaviji važnu
saradnju sa savSznicima u antifaši-

stičkoj borbi, prikivanjem na,Md
venskoj 'teritoriji znatnih neprijatelj
skih anaga.i tobi dalo Jugoslaviji, na
'dan pobede, pravo na potpunu, nacio

nalnu nezavisnost i pravo, da ide pu-
temsocijalnog naprefka,.·ne „ritmom
određenim od imperijalizma,kaou sta

roj Jugoslaviji nego ritmom o” kome
bi slobodno GSOS ?ugoslovenski
narodi.

Ali, kako svaki; Ovu vojsku? T-
storija gerile pokazala Je, naročito na
primeru španskog goerilskog 'pokreta
iz 1808'da je formiranje velikih" gc-
Yilskih jedihica voinog tipa imalo mo-
gpativhe efekte za borbu jer su 'gBril-
ska formacije Iakše podlčgale udarci:
ma nebpbijateliske vojske, Tito je 'te-
šio problem genijalnim i smelim o-
sivarenjem ovoga programa: 'Rezvijaz
ti postepen 'Borilu u naradnu geril-
sku vojsku, a ne prestati zbog. toga
sa formiranjem novih i novih gerila

Do celoj nacionalnoj teritoriji. Prjla<
gođavati jedinice u svojoj oPgan!ždciji
i u svojoj taktići' raspoloživim sred,

stvima, dati im Žoljezhu. dišciplinu i
nesalomljiv moral. Iskoristiti šVe b-
kolnosti borboe"za'naoužanje | pos
stignuće daradnje: prvo strateška"
zatim operativne, sa igtonini žapaa–
nim saveznicima.

Pošle prikaza ordanizovanja,NLO

nidos1dbodilačke 'vojška”u „vatri, nepri.
jateljskih ofanživa Meneral” Kordon
piše: »Treba istaći đa, od prilike, do.
VI heprijateljskoofanzive, jug veaiy
eka, vojska gd, saha baoryža!oryž-
jemotekim od neprijateija, (podvultuo
jegeneral Ya naročito „Đružjem).
petnaest (bodyuta generhi 'Korarm ı
italijanških divižija " je je dy.
da razdruža pređuhitrivšj pokužaj Ne-,
maca, uoči kapitulacije Ttaliić, u. vre-
menu između ViViI fašističlce oan,
zive« , ' S:

Dalje je “general,Kordoh opisa, na-
čin. partizanskog. ratovanja „u tolku
Narodnooslobodilačke borbe i podvH=,
kao važan. organizacioni, momenat u,
partizanskoj vojsci stvaranjem. već, sa
prvim.brigađama, uđarnoe grupe, koja.
sesaslojala od nekoliko; brigada. »Sa.
ovom grupom,. Disao je. general,, Kor-
don,išao je i borio se lično Tito u to~.
ku: velikog. dela rata. Ova grupa bila.

je mozak i du:
smeli nosljag, PO. celoj, jugoslovenskoj.:

mu: Ti

duša vojske, npeumorni i;

„teritorifi: alobodilačike drahoaHi i za-
„gtave jedinstva, bratstva i' borbe6vih
. jugoslovenskih naroda i :rodoljuba«.
-:bZiatim” je general Kovdon opisao IV

„fašističku ofanzivu protiv, Narodno=-
oslobodilačke „vojske.'i priložio kroki

„operacjja, U. analizi IV meprijatelj-
ske. ofanzive, general Kordon: je stalno
-dsticao naredbe “koje. je., davao drug
Tito, i istakao jedan od principa-jao
jima je drug Tito često rukovodi
'svojim 'nafedbama: Ne bojati seo! 0
'ća. »Ovaj princip, pisao ije genčršl
'Kordon, kada ga'nosi vojska kaošto
U'ga!je nosflq' partižanska (koja je umo-
"14" da razbije pet' velikih neprijatelj-
skih obruča orgariizovanih' ti pet prvih
ofanziva)/ima ogromnu borbenu vred-

"most i dokaz je ' vojnog morala na naj-

„višem stupnju; imao ič u!opisanojro-
fanzivi originalnu. i genijalnu.. prime-

III divizija, koje, su se nala-
zile izdan obruča- vrlo udaljenhe od
“neprijateljskih linija, bile su” dđe6bro-
voljno uvučene u obruč.od strane Vr-
hovne komande, da bi-zatim-pojača=-=
ne IT i VII divizijom i potpomognufe

„do. smešnih, apsurda, do togada
čak azaboravić da
karti,Moji ta prokleta zemlja koja

„We, zove Jugoslavija, da.,so, nastojinpo

w svakucenu izbeći i pominjanje toga .
i" anatemisinog imena,
"liko nije reč o kleveti, psovki i pret-

nji, protiv te” »čudovišne zemlje«.

'Ponovo se na zasedanju Ujeđinje-

nih načija pojavio isti problem —ka-–
- ko pokritiJugoslaviju; razumljivo, u-
koliko se ne bsuje i ne kleveta, jer
i to. špada: u pokrivanje? U Ujedi-
'njenim' nacijama Jugoslavija učestvu-=
„Je u rađu, izlaže svoj stav, stavlja
U konkretne predloge o kojima mora

-izrazito

da: se"izjasne Sve zemlje bile one
'informbiroovske 'ili ne, žele one to
ili ne. Ti predlozi su' usmereni na
"odbranumira, đemokratije, slobode i
nezavisnosti malih narođa — oni su

antiimperijalistički. Kalo,
-idakle, objasniti to da jedna- zemlja,

· jalizma#,,

koja je »kaošto .je to opšte! pozna-
to« (»prešla, u imperijalistički tabor«,
postala »fašističko – gestapovska«,
»trockistička«, »udarni, odred, imperi-

»špijunska«, »zmijsko gne-
zdoć i kako li bi se to sve reklo po
poslednjem izdanju informbiroovskog
„rečnika, tako, istupa u, Ujedinjenim
"nacijama. Dakle, nezgodna situacija;
Xa nehako općt pokriti, tu čudnu
"zemlju. A. najz#d,tu se bar ima isku-

' BStva, I poljski delegat u Ujedinjenim
nacijama Lalcs laćase 'isprobanog na-–

"čina: On jednostavno,za jugoslovonski
"predlogda se

:od drugih {jedinjea razbile?sa,doVoljho “
qidarne snage “obruč jimvazatorskih ~
snaga«.

Iznošeči neke elementdkoji” đef:ni-

šu 'jugosloverisitu ! Narodnooslobodilč-

-ku. vojsku generalKorđon'je poredo
ogtalogistakao đa' su njene akcije dale

šnage j razvile 'oslobođilačku borbu u
(Mađarskoj, Austriji,Bugarskoj i Ita-
liji, Pored toga! jugoslovenskex snage

ojoš pre uspostavljanja: operativne'sa-
radnje sa avojim Baveznicima, oštvari-
le su same (podvukao general. Kor
don) i slabo naoružane. efektivnu i

agocenu. stratešku, kooperaciju, dr=
_žeći stalno prikayane, pod svojimiu>

darcima, snage. daleko supoeriornije o
nima kole“ surbačeneuoči invazije- na
bivšu jugoslovensku vojsku«. rfi
Tako je pisao general Kordon apri-

la 1947 godine; (posle.godinei DO.da-
ma boravka u Jugoslaviji, gde je na

liču mičsta mogao da sadi ost;“rima,
gde je mogao:proveriti sve okolnosti

koje: su druža Tita uzđigle na mesto
ikoje denas zauzima. među najboljim
od. svih najboliih sinova. naše.,zemlje,

da buđe, kao što je rekao sam gene-
ral,'Kordon, prvi jugoslavenski, rodo-
ljub. ;
Da li lg ovo pisanje Sospodina Kor.

'don8, njqga i ralie,„obavezivalo.da.,bu-
„de tumač, španskim, borcima istorije
„muša Oslobodilačke borbe. Očialcdno,
pod,Diabiada on posgdujc ne>
Što muofala, to bi ga, obavezalo i dalje,
Ati, „kada bi gospodin „Korđon „pose=
(lova, mizgar i mjaJo morala,„kada,bi
SVOJ slav. određiyaona, O8novu onoga
što mu je božnato, što je on, sam pro-
verja kada je bio ovde u Jugoslaviji,
onda:ne bizupaoo'blato u koja je u-
pao!prihvatajući narudžbini Jidirin
da mapiše članke protivčovoeka"ikoga

je onrsam.,đoskorar nazivao u »prvim
rodoljubams »genijalnimei tako Gdja

t

  

a kalcvu [28 korist od.takvog. OBEG
rala da' imaju oni španski 'rodoljubi
koji. poplaninama i zatvorima Šnvani«..
je umiru verujući danjihovi grmerali
pošteno rađe? Tmiće velike korišti, jer
će videti da čovek koji
bezočno da lnže ne može niti smeda
govori u ime njih koji svakodnevno
liju avoju krv ii borbi 2slobodu, za
slobodu koja je pre svega istina, ae Ž
laži poltronstvo:
| Iz sađašhjep ponbšamja Nepala 7
Ičordona OE socijalističkoj JUSO-
slaviji i njenom rukovodstvu jasno se
vidi da Informb'ro Služi za uhleb!je
raznim odnaređehim tipovima, koji,
bez ikakvih revoclucionarnjih perspek-
tiva teže da zadrže svoje »pozicijo«
tuđih sluPu. "Takvi lipovi su pre sVve~

· ga amoralni. Oni liče na mnjmune
koje Marokanci hvataju žive. Maimun
jako voli jabuke, a Marokanse mu
namesti jabuku u tikvu sa vrlo moa~
lim otvorom. Majmun uvuče ruhu ua
tikvu, uhvati jabuhu ali ne može da

 

= Oopim zadaćima rađi
„rane,

To isključivanje Jugoslavije iz yaveiro taki . ie nih maeđunarodnih organizacija fako-.

' još origihnlniji,

odbaci princip dvotrc-
ćinšhke voćine kao neđoemokraHsli, pr-
_vo' kaže da je topređlog »nećkih, čr-
"ždyaa, a zatim „švedski jtd, A 80-
"vjetski OROWianuilski bio je

Pobjijajući optužbe
đa Jugoslavija, Bugarska i Albpnija
maoružavaju grčke partizane, oh u
svome besu mesto anatemisnnog imo-
na Jugoslavija kaže »čudovišna ze-
'mlja«.

I tako,. na. kraju,, Jugoslavija dobi
još, jedan.“epitet, iz, neiscrpne ,inform-
biroovske' riznice,
To pokrivanje Jugoslavije nije jed-

nostavno. Narodi te čudovišne zemlje

i njeno rukovodstvo dali su primer
u toku Drugog svetskog rata kako
se umire za, slobodu, za stvar rad-
mičke klase i socijalizma. Oni su u
borbi protiv fašizma, prema svojim
'snagama, kao iko drugi zađužili slo-
bodđoljubivo čovečanstvo. I kao rezul-
tat toga, glas socijalističke Jugoslavi-
je čuo se i danas se čuje daleko. Pret-
stavnici Jugoslavije nalaze se u svi-
ma značajnim međunsrodnim demo-
kroftskim i miroljubivim organizaci-
jama, oni tamo iznose istinu O 5VO-
joj zemlji, dosledno i principijelno se
bore za miri domokratiju, za ravno=
pravnost i đobrovolinu saradnjume-
du narodima bili oni veliki ili mali,
pripadali ovoj ili onoj rasi,

A na osnovu spasonosne formule
»kao što je već dokazano na budim-
peštanskomprocesu«, formule koja
sve dokazuje i svepotvrđuje, postaje
jednostavnije i pitanje daljeg učešća
PreTABanaJugoslavije u raznim
eORAOA demolratskim i mi-~
rolj organizacijama... Pošto je
'»dokazano« na. tome procesu da je
Jugoslavija »fašističko-gestapovska«
(kako je to već i ranije u svojoj noti
izjavila vlada SSSR), da je njenom
Yevoluocijom rukovodio gestapo, te da
je pobeđa te revolucije bila istovre-
meno'i. pobeda gestapoa:i drugih im
perijalističkih ' 'obaveštajnih “službi,

| | HJGOWAV. AGUOMO.JOB
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prema tome pretstavnicima Jugosla-.
vije, nema mesta 'u redovima: demo>
RWratskih, i, miroljubivih međunarođ-
nih, organizacija. T ma osnovu 'e' spa+
sonmosme alhemiske formule o budim“
peštanskom „procesu, formule kojom
se sve» da »dolhaati« · pretstavnici
Sovjetskog: Saveza su pristupili si*
stemafskom nastojanju, uz „podršku
informbiyoovslh:,, vrhova u „ đrugim
zemljoma, da isključe Jugoslaviju !iz
svih · međunarodnih. .domokrakfskih» i
miroljubivih. orgapizacija- U..fome su
već ipostimli neke, nedemokratske i
razbijačke- rezultate, Pri tome, njima
je: wiše stalo: do jshljučemja Jugosla~
vije nego lo. jedinstva u tim. organi-
zacijama, nego do aibovoš rada na

ojih su formi-

đe je na liniji: parole »pokpijte JU-
goslaviju.« Jer ı te organizacije u ko-
jima sede pretstavnici naše zemlje,

' gde iznose svoje prinelbijelne demio-

jie izvuče. Marokanac,' koji je tikvu ·
čvrsto vezao za drvo, uhvatj ga živog
jer majmun neće da pusti jabuku.
Tako je i sa majmunima kojima Ju-

din mamešta jabuku.

47

kratSkoe, anliirnporijalističle i DHTO~
Jjubive predloge i slavove, pde izno-
se istinu o svojoi zemlji, pretstavlja-
Ju rupe ma injorimbo:h3Jovako!e pokri-
'vaču kojim se želi wvokriti naša
stvarnost. Noslednici Šđedrinovih bi-
rokrata doncli su odluku da zakrpe
ove rupe, da bi sprečili da kroz njih
prođe makar koji zračak svetlosti na
ovaj den Balkana. Njima tu ništa ne
smeta činjenica što pritom u ime je-
·dinstva demokratskih i miroljubivih
snaga u svetu razbijaju to jedinstvo.

Sve je znači predviđeno, sve je
dobro »smišljeno«, Jedino nije uzeta
u obzir jedna sitnica, a to je da je
prošlo đoba čarolija i veštica, da su
se ljudi u savremenoj eposi već uve-
liko oslobodili uticaja nadzemaljskih

rsila, „dasve žele da yide, provere,
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ddieebnu naučnom EIAV:NO —
da misle, znači, sopstvenom glavom.
Jeretička misao, ali se s njom mora
računafi!
Ta jerotička misao da provere, đa

upoznaju istinu, muči danas radne
masaeu svim zemljama pa i u inform~
biroovskim! Ta misao je naterala
mnoge komuniste i nekomuniste,
radnike i intelektunlce u raznim zo-
mljama da sve Više i više slušaju ju-
goslovenske radio-stanice, da nastoje
da”đođa do nhše”štampe, dn Pišu na-
šim liudima i traže odgovor na mhno-
ga pitanja. To je nateralo grupu ju-
goslovenskih isoljenika, radnika iz

PTranćuske, da. dođu i svojim očima
vide jugoslovensku stvarnost. Oni su
je upoznali i nisu hteli da o njoj ću-
te. Njih je informbiroovska štampa
nazvala, zbog toga jeretičkog postupka
imporijnlističkim: „agentima, fašizma
itd, Čak. je i Sekretarijat Generalne
konfederacije radna. Prancuske  sma-
-trao kao svoju informbiroovsku du-
žnost da upozori sindikalne organiza-
cije na »opasnost« od ovih. francuskih

"radnika koji šu se vratili iz Jugosla-

e „Vija. U svome, raspisu. oh upozorava

na ioaiekj ii
na njihove »provokacije« na njihovu

naravno Uulo-

na ,le »emisare« i »Titove agente«,

„»propagandu impoerijalističkih, agenna-

ta Boeograđa« itd. A. njihov zločin je

„zaista,krupan: oni pričaju svojim dru~
“govima, istinu o onome šta .su videli

i čuli u Jugoslaviji.
Ta jeretička želja da viđi 'istinu 'đo-

vela je wu našu zemlju i naprednog

:francuskog književnika Žana Kasua.

"Ton je sada, iako još ne sasvim otvo-
'reno, postao meta informbiroovskih

'privrženika. Njemu OLOVO pre-

Wormo' i molećivo piše jedan od grč-

kih!" informbiroovskih poglavica —

Porfirogenig (kome je' preče kleveta-

nje Jugoslavije nego borba za slobo-

du' svoga rinfoda).On mu zamera što

'seusudio đa dođe u Jugoslaviju i đa

kaže štaje viđeo. On ga istovremeno

“di moli da.se odrekne istine, da kaže

'dđa nije viđeo ono što je video.

Nezavisni laburistički poslanik Ko-

ni Zilijakus, kojega je doskoro često

· citirala :sovjetska i druga socijalistič-

· ta štampa kao pobornika mira i pri-

jateljstva sa Sovjetskim Savezom, ta-

· kođe je napravio smrtni greh. Došao

je u Jugoslaviju, viđeo je tu anate-

misanu zemlju i džinovske, napore

njenih naroda, video i nije pristao đa

čuti. Kao odgovor došao je napad ,u

Judinovom listiću, napad koji je pre-

štampala moskovska »Pravda«, a za

njom i još neki informbiroovski li-

stovi. Psovački člančić je štampan pod
_ naslovom: »Došao_ je, ništa nije vidco

i nabrbljao so«. "Tako, je i Zilijakus

-poštap »fašistički agent« i »ratni, hu-
člnč«a, Ma kraju, u Tudđinovom listiću
bitaju: »Gde je Zilijnkusova logika:

„.B jedne strane on ZMovori,n miru, a,gs

' druge — flertuje sa fašističkim a-
vonturistima — najamničkim sluga-
„ma rafnih huškača«,

„ Tsti Preh je nabavila i pPrupa ita-
lijanskih komunista — partizana koji
su se u toku rata borili na strani Na~

YodnooslGbođilačke vojske Jugoslavi-
"je, Nisu nomogle pretnje rukovodstva
T#.P, Italije ni sva, sredstva pritiska.
Oni sn došli da svojim očima vide
istinu, da o njoj kasnije govore svo-
"Jim drugovima.u Italiji.

_ To pokrivanje Jugoslavije donosi,
„dakle, raznih nezgoda i neprijatnosti,
'jer ta »čudovišnn« zemlja i nieni čud-
ni ljudi ne | dogvoljavaju dh budu po-
Wkriveni, opiru se i sliiđaiu sa sebetaj
"prljavi pokrivač koji informbiroov-
ski vrhovi! pokušavaju đa wrebace
"preko njih. A uz to, savremena epo-
ha je riezgodna za te moftode sređ-
'njevekovlja.:Svet 3e danas tako pove-
izan daje nemoflće izolovati i proc
glasiti kužnim ma.i jedan njegov ku-

ifić, da je nemoguće trajnije sprečiti
da. se .saznn istina: Danas u svetu..već
postoji nekakvo. javno mnjenje, 'Do-
stoje bozbrojni liudi koji se usuđuju
da traže; istinu, koji' bogohulno odbi
(jaja da veruju.na praznu reč, pa ma
kakvi autoriteti stajali !iza nje. Da+
mas, u doba Yazvijene tehnile, mnogo
:je:teže'nego u :doba, inkvizicije sakri-
fi jstinu, pokriti jednu, zemlju. Tu je
mparobrodski.i vazdušni saobraćaj koji
:'8u „skratili prostor, i približili meću-
sobno razne narođeri uđaljene konti-
nente.,Tu je, dalje, visoko razvijena

žebnik9, štampe i njenog prenošenja,
i naizad, rađio-veme pde mne pomažu

raspisi, i policiske zabrane, „jer etar
niko.(zasad, još, ne. može.. staviti” pod
kontrolu.,T'akoy ipak, ma kako bio pa~
žljivo izatkan i vezen taj pokrivač
koji trcba da pokrije, jednu zemlju i
?jenu' „stv rnost, milic viša đovoljno
'Slauran ba tih nasrtljivih ljuđi o
remete infornibiroovski mir.i žele da
ibak vide šta 'sc to. pokušavn sakWyiti,
Ali ta TAGaa, ili boljerečeno
ŽMNO"izainfteresovanosk.BRtd

svim "deloy ma Sveta"da znaju. šu-
Šijnu SaDa 'fzmeđu ShikovodBtva
SSSR-a-i još nekih Socijalištičkih ze
malja' s jedne strane i,Jugoslavije 8
atdde'"strand, "izaziva neizmeran bes

informbiroovskih vrhova, ikdca
Kalo oni danas liče.na, Ščedrinovog:

bigokraba kome je .pre, 13 godina.
govorio te„Staljin: je tada. u na-
Stay18a svoga osvria, na kritiku. bur-

re tampe na Bovjetski ustav, po-
ZOOM. izneG'Poša,o „Sčedrinovom bi?
rolržH kazPrle

e 1„Donpsefi rešene Ba. se VOG

-pokrjje Amerikn, Ščedrinov biro
z:hkrak. poned: Bve svoja tunaglayor

_ stLoipak je mokazop,olemonfe; shvavc,
fanja- roalnosti, nelravši odmah Ba

mome sebi: „Šli, čini mi se On to

:od.mene..ne, avisi«. Ja ne zpntm.bo-

„će li.gospoda iz-nemačkom oficinynog:
„organa {reč je,o nemočkom listu:
· »IDojčo diplomnijž oolibiše .Izorosme

„donce —=,M,V.) imati doliko, parteti
da se dosoeie da oni, dodnžo, movab

„»pokriti« nn hnrtiji cevn ili onnp "re

·. čžavu, ali ako. hoćemo da govy??"rho.

CANA ;onda.»io od njih.ne zavigr,
si«. J : i

Mi bi mogli odg20VOVji ovim is*1m

rečima onima koji su zaborovilj ovu

poučnu „pritu. Samo bi dodali da
sumnjamo, da,.6e inforsabiroovski  Mu-

kovodioci imati toliko bameti.da. uvi-

de.ovu jednostavnu i a koju je
ipak, na knaju. uvidco iZ drinov bi?

rokieata,

·

jer .mržnjz, bes, i; pvelecana

vera u silu mogu pekad ia sasvim po-
(ute pamet. w
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OSVIPEHNA PONOĆI)

BOBIPAHOB:
Baš granične oblasti donele su, u

vremenu između dva rata, slovenač-~
koj književnosti mnogo novih i sve-
žih struja. Tako je oživelo Prekomurje
u delima Miška Kranjca, Ferde Go-'
dine i drugih, Koruška sa Prežihovom
Vorancem, Prlekija sa Ingoličem, Tol-
minska i Gorička sa Bevkom i Pre-
geljom, Kras sa Cirilom Kosmačem
itd. Nemi su ostali samo Trst sa oko-
linom i &lovenački deo Istre, gde je
odnarođivački pritisak fašizma bio
naročito oštar. Ukoliko je tu bilo liu~ ”
di koji su pisali morali su ili bežati
preko granice ili su dospeli u interna=

ciju. Tako je nastala u našoj litera>'
turi velika praznina, koju je neophod-
no trebalo popuniti. Wii“
Proces odnarođavanja Slovenaca vr-

šio 6e u Trstu, u manjoj meri, tokom
čitavog veka, a fašizam ga Je samo
strašno pojačao i ubrzao. Uprko8 ta-
me zdravo jezgro se očuvalo i u sa-

mom gradu, dok je iz DOUpunmo slo-
venačke okoline veštačko stvoreni.;

''italijanizirani šloj otpao posie oslobo~

· đenja kao ljuska.
Knjiga Borisa Pahora »Moja tršćan= -

ska adresa«(»Moj tržašski naslov«)
je u poslednjim decenijama prva zna-

· čajnija manifestacija 6lovenačkogs živ-
lja u Trstu, Pisac je preživeo u sv*'m
rodnom građu ceo perjiod fašizma, bio
je kao vojnik italijanske armije u
Africi, za vreme akupacije bio je u
nemačkim MRkoncenmtryacionim logorima,

vratio se u Trst godinu: dana posle

oslobođenja i od tada se sve više }laV-
lja u tršćanskim naprednim listovi-
ma, u »Primborskom dnevniku, »IL,fid-

Bkom fedniku«, i naročito u mesečnom
. časopisu »Razgledi«a. Pre rata javio se

mekim crticama (n. pr. u »Dejanju«) '
ali zbag fašističkog pritiska nije se
mogao jače razviti. Posle osiobcđenja
on je sa dvostrukom snagom pregnuo

na pošao i sada ispunja u veiikoj} me-

ri onu prazninu u &lovenačkoj lite-
raturi, koju amo ranije pomenuli. U
napomeni na koricama knjige. oh kaže

o Sebi: »Pisac ove male zbirke crtica
ponikao je iz generacije koja je pre-

živela svoju mladost između dva rata
i krvarila u ratnom vihoru, O živctu

tih mlađih ljudi svih struja 1 svih mi-

* šljenja, o njohovoj ljubavi prema slo-

venačkoj reči na plavoj tršćanskoj

obali, pisac priprema zbirku dužih tr-

šŠćanskih novela...«
Neke od tih novela smo zadnjih

meseci čitali i čitamo u fršćanskim
»Razgledima«. O njihovom Rknjižev-

nom i umetničkom značaju kritika će

da kaže gvoi sud, kađa one budu

skupljene. Ali već danas je očigledno

da značaj Borisa Pahora prelazi is-

ključivo književni okvir, jer pišac bu-

đi u Wkmjiževnom obliku uspomene iz

najernjih dana slovenačkog naroda u

"Trstu i Primorju,.i prikazuje jednu

pokrajinu i jedno doba koji u našoj

literaturi došada gotovo nikako nisu

bili obrađivani.
Zbirka Pahorovih crtica obuhvata

pet značajnijih ciklusa, koje je 'pišac

međusobno povezao intermecima

štampanim kurzivom, ..

Prve dve crtice »Naslov mažaga-

nloi« i »Stošestdđeset frupel in cno«,

prikazuju dva psihološka duboko za-

hvaćena i sa neverovatnom šnagom

nmapišana momenta iz života u nemač-

kom koncentracionom logoru, U prvoj

je prikazan stari istarskji gostioničar,

uvek vedri Tomaž iz Sičola, koji na

samrti želi da još jednom vidi svoj

rodni kraj i svoje more, i moli pisca

za adresu, da bi mu po povratku do-

meo u Trst svog istarskog vina. Druga

crtica prikazuje izgladnečle intarnirce,

koje Nemci u povlačenju vuku sa so-
bom u VoZUu. ; e

Sledeći ciklus obuhvata prve kora-

ke i prve susrete oslobođenih inmterni-

raca u Francuskoj, gdć se oni Opo-

ravljaju i polako vraćaju u normalan

tok života. To su bolni trzaji ljudi,

koje prelaz u život oslepljuje kao: pre-

jaka sv-tlost, Pisac, čije je duševno

raspoloženje centar tih priča, nasmeje
se, tu i tamo, gorkim humorom, Tu

Izvođenje BetovenoveDevete ,simfo

mijć u Beogradu (sa orkestrom filhar-

momije, horovima Beogradske opere i

Radio-Beograđa pod ravnanjem 'Kre•

šimira „Baranovića) · povezano je, sa

195 godišnjicom njenog prvog izvođe-

nja, 7 maja 1824 u bečkom pozorištu

»Kertnertor«. \

| TĐetovenova Deveta simfonija spada

u onaj dio njegovoB stvaralaštva koji

je, naročifo jako obilježen revolucio-

narnošću. U njoj nalazimo i heroiku

Treće i ogorčenu dramatsku borbu,

tragiku i triumf Pete, u njoj je pro~

dornost i životna radost, životni opti-

mizam Sedme simfonije, i to život“

ni optimizam u svom najvišem obliku

— kao opči radosni poklik čovječan~

stva slobođi i sreći. j

Njen sadržaj karakteriše Betovena

T#rao nesalomljivog čovjeka revolucije,

njeno mačenje je im veće, što u

njoj Betoven sve svjesnije i konkrot-

nije pokazuje svoj odnos .prema ži-

Votnoj stvarnosti i jasno se aeklarjira

Wao nosilac određenih ideja i kao

pretstavnik najnaprednijih

·

demo-

kratskih težnji SVOg vremena.

Osnove i pripreme za noke ele-

mente Devete simfonije nalazimo već

u fajranije doba Betovenovog stvara

nja (oko 1798): Iđeje da u jednom

umjetničkom dijelu izrazi, u širnkim

potezima, sa herojskim elementima i

a snažnom triumfu Životni opfimi-

zam, vjeru u pobjedu čovječansiva

nađ silama mračnjašiva.

je dozrijevala kod Belovena, ostva~

Tajući se u raznim, djelima, pod

raznim ·#Ooblicima.,,„A., uporedo do-

zrijeva i Detovenova misno da sim-

fonijsku „formu proširi i »kru-

niše«. uvođenjem

·

hora~liudskih \gla-

sova, koji će moći snožnjje naglaziti

montimentalnost, zatim masovnest, po -
demokratičnost, simfonisketome i ?

hora u Devetu sim-twrme, Uvođenje

vremenom ·
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su priče »Postaja Lauina-park« Šeen"
črtašti jopič« i »Port Klinjankur«.,
U trečem ciklusu pišać nas vodi u”

ftršćansku Vrevu, među male ljude,
·' kakaV' je i cı sam (»Brezposleni člo-
'vek in 'žebljiček v Kključavnici«), On '
priča'sa humorom, koji je uglavnom
bolno opor, T"jegove crtice liče na pa-
stele, koje su kao dan na, hartiji.

Pisac je mnogo vedriji u. crtici
_»Prešern se drži na. meh«iz četvrtog

ciklusa. '.oji je jedan od najboljih u
knjizi, Sa, velikom sugestivnošću opi-
sano je raspoloženje u krA4škomselu

prilikom „iščekivanja. „Jugoslavenske

armije, u noći pre priključenja Slo-
venačkog Primorja Jugoslaviji. I »Pi-
smo kraški deklici« može. đa ponese
čitaoca, mnogim osećajnim i psiholo-
škim ftananostima.

Poslednji odeljak sadrži crtice »Vr-
nitev Jepe Vide!« i »Moje mesto Trst«,
koje izražavaju piščevu ljubav., prema

slovenačkom „jeziku i slovenačkom ..

življu u Trstu, prema gradu Tystu i

prema slovenačkom moru. Crtice su

napisane„nešto slabije od. ostalih,
ft

Toliko. o &adržini  Pahorove zbirke,
koja izgleda na prvi pogled dosta raz-

nolika. Ali kađa pročitaš, knjigu, čini

ti še kao đa si pročitao pojeđine od-

lomke iz jednog te istog romana ili

novele, I to možđa ne samo zato. što

autor priča.u prvoj osobi, već i zato

što je on sam, odnosno njegovo gleđanje
i osećanje, jedini pravi junak njegove

zbirke, Nisu. na primer junaci njego-
vih priča stari Istranin 'Pomaž, Poljak
Janoš i mali Poljak, kraška dcvojka

itd., pa ni njegov "Trst, već je centar

njegovih crtica, njegov intenzivni, po-

nekad skoro bolesni odnos proma tim

ličnostima i prema rodnomgradu, nje-

govo subjektivno gledanje na njih,

njegove ljubavi i mržnje, U tim crti-

cama se Boris Pahdr ukazuje kao iz-

raziti subjektivist, lirgki nastrojeni pi-

6ac, kakav je bilo na primer mladi

Cankar iz »Vinjeta« ili Mrzel u »Lu-

čima ob cesti«, Te crtice &u niz toplo
proosećanih samoispovesti, iako pisac

opisuje rudbine drugih ljudi 1 opeva

svoj voljeni Trst.

Značajan je za Borisa, Pahora

njegov dijalog. Sve njegove ličnosti

govore istim donekle atilizovanim je-

zikom, &lično kao što govori i sam pi-

sac, tako da se treba često vraćati i

iz smisla sadržine utvrditi, šta kaže

pisac, .a šta njegov gsabesednik. Zbog

·toga. knjiga ostavlja vrlo jak osećajni
utisak, iako pojedine osobe brzo za

boravljaš. Uzalud tražimo kod Pahora

jumake, koji žive svoj život van au-

tora i sa kojima bi mogli i posle pro-

čitane knjige razgovaraji, junake, ka-

kvi su Martin Krpan, Hlapec Jernej,

Peter Klepec, Kantor ili Martin Ka-

čul, da navedem samo nekoliko tipo-

va iz naše 'književnosti. I sa Borisom

Pahorom: možeš lako nasamo da, raz-

govaraš, da ga pitaš za njegov osše-

ćajni odnos prema: ovom ili. onom li-

cu, da raspravljaš s njim o njemu,ali

. sa samom ličnošću ne možeš da raz-

_govavaš, Jer pisac, ne postavlja pred

tebe žive ljude, koji bi imali svoj sop-

stveni, tako reći od, pisca nezavisni

život, koji bi sami kovali svoju šud-
binu; < ih pisac samo nagoveštava

i opisuje svoj lični odnos prema nji-

ma. FPahor zna da napravi dobru, i

| oštru skicu ličnosti sa, lcojima, se sreće;

„pred očima, ti,se,mogu za frenutak ja-

viti jasne crte. ali kad osoba,treba da
pređe vwakciju i da se samostali i

odvoji od pisca, pisac je opet upija

rol sebe. 50 Owgi[ih { Bh Tumtho?f ?

- Ono-što važi,ga (njegove ličnosti, va-

ži'i za njegov voljeni i-opevani Trst,
Ko je rodom iz Trsta, i o je u nje-

ml proveo svoju mladost, taj će:u Pa-

horovim toplo... đoživljenim _Jlivgkim

„opisima naćkrmožda i »svojt Trst. po-

znate kuliče u njemu, ukratko, šaliće
se 8n piscem | njesov~m pričom, Ali
ljudi koji su jbili.ju, 'T samo na pro-

  

 

__ Nikola HERCIGONJA
i

.foniju ne. smijemo„shvatiti kao. rješa-

vanje jednog. tehničkog, formalnog

problema, zbog samog bogaćenja izra-

za; nego kao Befovenovutežnju da u

svom„djelu “dade apoteozu, braisiva

sviju ljudi, da kroz nju iznese svoja

demokratska shvatanja, svoju vjeru u
čovjeka. Deveta simfonija “je gran-

diozna drama, n. kojoj Su sa velikim

potezima,.sa; dotadar neviđenom dub:-

nom, zamahom i sugestivnošću, sa
smionim realizmom pokazane karak-
terne crte čovjekatoga doba, čovjeka

vaspitanog na majsvetlijimtradicija~
ma Francuske. revolucije,

Prvi „stav. prikazuje Betovena kao
čovjeka koji nam u sebi daje sliku

revolucije — teške i šurova borbe, sa

majplemenitijim

·

ciljem, .a · \protkane

uvijek.đubokim' čovječanskim momen~

tima. Drugi stav, buran, neobuzdan,
mjestimično prožt thagikom i gorkim

sarkazmom, "djeluje w momentima,

kao:da „vidimo dice ishvivljeno dubo-

kom duševuom. boli. Intoresantna i

impresivna ,epizoda, je sam glavni dio

tog stava. Ovdjb Betoven kao utjehu,

#ao nešto novo, svježei'pozitivno, kao
gvijetag momenat, — daje. zdravu i či,

stu. narodnu. slovensku „melodiju. U

trečemstavu Betovep iznosj svu đu-
binu, plemenitošt, najnežniji · treptaj

čovjiečieg duha i konačno u četvrtom

stavu; alcatntičnic zanos:zbogpobjeđe i

triumfa čovjeka i čovječanskih ideja,

Među stavovima Devete simfonije ko

ji suykao slike, karakternih osobina

čovjeka =, nefovena,razrađeni u,tan-

čime, četvrti stav je nekevrste rezul-
tat koi! proizilazi iz svih dotada po-

stav]jenih nybblema, rezultat do koga
je moralo. doći-u-~razvoju -Betoveno»

vog mišlienja i shvatanja u,uslovima

čitavog njegovog vremena. etvrti

SIMFONIJA

lazu ili;koji ga uopšte ne znaju, više
puta &u mi rekli, da ini se Pahorovi

opisi čine premalo jasnim. Boris Pa-

hor je u najužem osećajnom, lirskom
"odnošu premn svom odnom gradu,
doživljava ga Od svog rođenja i po-
znaje ga do poslednjih pojedinosti.
Trst, grad i okolina, a pre svega more,
njegov šu element, u komeživi i diše
celog: svog Života. Sve mu je u toj

okolini „amo: po sebi razumljivo i mož-
da baš zato on ne viđi i ne prikazuje
svoj Trst kao nešto objektivno, što bi
bilo van njega, Boris Pahar više do-
' življava i voli, nezoli gleda i zapaža.

On tako peć: već pretpostavlja pozna=-
vahije Trsta i mora, a to znači, da ih
u njegovim crHcama može pravilno

| osetiti i shvatiti samo rođeni 'Tršća-
nin.

sa Pahorovaliterarnog gledišta,

'KNJIŽEVNE!NOVINE

zbirka crtica znači za slovenačku knji- ·
ževnost nesumnjivu navinu. Neću đde- ;

taljnije Ja govorim o primetnim je-

zičnim i &tilskim napravilnostima, ko-

je su česte i ošetne... Nema sumnje da

je na pisca uticala italijanska i opšte '
romanska sintaksa.

Boris Pabor uneo je u našu litera-
turu, oscben i heobičan stil, koji je

više ili manje očigledno pozajmio ad

nekih novih italijanskih pisaca, naro-

 čito od Elija Vitorinija, i koji je više
ili manje uspešno prešadio u &love-

nački jezik, U poslednjim novelama,
koje čitamo u »Razgledima« vidi e,

daje on ostao svestan tih nehotičnih
' pozajmiđa i da ih se sve uspešnije
oslobađa. Uprkos te zamerke mora se

priznati Pahoru sugestivnost i snaga
Eovora. Pahor zna jasno i precizno da

izrazi ono što misli i oseća, Sa skrom-
nim sredstvima on zna da stvari kod
čitaoca naročite vrste duševnih raš- ,
peloženja, Da bi to postigaoon se slu-

“Žži mnogobrojnim i ponekad stvarno

originalnim metaforama i primerima. ”

Među njima nailazimo i na veoma

đrsko koje potsećaju na izražavanje
naših eskpresionista, Da naveđem s8a-
mo nekoliko primera. Na strani 55 pl-
še: »Zatim zazvoni zvonce u prize=

mlju, Neočekivano, kao mlaz hladne
vode na čoveka koji spava. Bolesnici
se trgnu, kao da su zaspali u čumu,
a čun je uđario kljunom u obalu. Oni

otvaraju oči kao školjke...« Ili na istoj
strani: »Marna se svetli u đaljini, pa-
robrod svetli u daljini, parobrod moli
za prelaz, njegov glas je pred branom
kao muhkanje krave, sakrivene u Šše-

varu, a na drugoj obali ima tele u
štali i me može preko reke. Ili isto

tako? »Dole, u prizemlju, otvorili su
radio, Reči dolaze gore kao mehurići

u moru, sa dna na površinu...
Još smelija metafora nalazi se na

B1 strani: »Poslerafno leto je pored

Marne i neobrađenopolje leži kao sle-
pi invalid.« Itd.

_._. U ovoj zbirci -= Pahorov Stil Je upr-
Ros te osobenosti ipak suviše fražen
i namešten. Naročito njegovi dijalozi,
u kojima se najvišš oseća Vitorinijev
utisak, zvuče izveštačeno, Ličnosti za-
„jedno ša piscem nepreštano ponavlja-
ju &voje »Da,.đa«, bilo đa se slažu
jli ne. Često govore kao đeca, bilo da
im to dolikuje ili ne. I pisac sam za-
Juta pokatkad u svom pričanju u ta-
kvu ne uvek ubedljivu jednostavnost.
Izzžažava &e stilizovano i u tome je ne-
obično blizak &likaru Lojzetu Spacalu
koji, mu je i opremjo Kknjieu. To ot-

stupanje od &loženosti mođernog, na-

ročito velegradskog života u neku ne

baš prisna jednostavnost jKkarakteri-

štično je za mnoge pisce i umetnike.na

Zapadu. Boris Pahor je:baš kao i Loj-

ze Spachl, živeo uvek i živi 1 danas

na pođručju Zapađa, i mora lupr-

koš svom naprednom ubeđenju i šo-.
·cijalnom „osećanju računati pre svegsa

sa. živofom koji stvarno doživljava i

'sa okolinom u koju ie postavljen i u

“kojoj mu je suđeno da radi, Zato za

njega gornja primedba nije prebaci-

stav je novo, dozrelo osjećanje, nova

crta karaktera — to je Betoven kao

:građanin sa punim razumijevanjem i

·osjećanjem za kolektiv, za, društvo,
za Čovječanstvo. Četvrti stav Devete
'simfonije nije samo rezultat zbivanja

u samoj toj simfoniji. On je rezultat

i vrhunac razvoja Betovenove, misli

„kroz njegovo &tvaranje.

Žan

| | Ludvig van Betoven

 

Muzička realizacija Silerovog fek-
'Bta ode »Radosti«— prema momen-
tima koje je Betoven najviše podvu-
kao, (»Svi će ljuđi biti braća« i »Za-
grlite se, milibni«) — očito dokazuje
:tenđenciju Betovena da se obrati ma-
-sama, da se njima približi, da sa nji-

ma'pođijeli svoj osjećaj radostj i tri-
-_ „umifa. a eiakvaie aga jaaa nezelipi NEE:

Sama,melodija, koju on đaje pjesmi
je —kako je obično govo”

it
| »Radosti«,

  

M

. e

vanje, Aliono Štobih od &rca želeo
Borisu Pahoru, to je uže povezivanje

#a. slovenačkom kulturnom prošlošću

i sađašnijošću, jer'su literatura i kul-·

tura sopstvenog naroda svakom piscu

osnovna životna škoja.,i živ izvor pra-

vihnarodnih sokova, |

Na krajutreba đa primetim i ovo:

Boris Pahor je uneo svojom prvom

'knjigem { ostalim svojim 'literarnim
delom' u slovepačku književnost Trst

sa okolinom 1 naše more, te je time ,

počeo da ispunjava prazninu, koja je
zlapila u našoj literaturi. Pisac ima”

strašt i volju oblikovanja, strast da
jasmo i određeno izrazi svoje misli 1

' avoja osećanja, i on je počeo pravim

literarnim sredstvima da uobličava

život, tegobe i borbe slovenačkog čo-

veka na tršćanskoj teritorili. Origi-

nalan je i ima sugestivnu snagu gZo-

vora, koja “na da povuče čitaoca za

sšsobom,. Kan fakav on je pozitivan. i

možemo se radđovafi ovoj novo pojavi .

u slovennčkoi literaturi.

Vladimir BARTOL

„MOJATRŠĆANSKA ADRESA”

  

Pvejs  MOMe CCP,

 

Naša publika?toplo je primila »Za-
stavu,

»Zaštava« naišla kod gleđalaca još je

jeđanput otkrio kakav se Mmeiscrpni

izvor nadohnuća za naše ' umjetnike

Wrije u velikoj temi Narodne revolu-

cije i kako se 'kahvalan' materijal za

"um{jetničko 8tvavanje miože iz nje iz-

o Zashuga je hrvatskih filmskih .

stvaralaca u tome Što St, obrađujući

detalj te velike feme, bili na visini

'postavljenog zadatka, što su donekle

uspjeli da u svome djelu evociraju ve-

! like dane i na panfljiku filma prenesu.

dah revolucije. | |

| To je publika Osjetila, to je ona u .

ovome filmu najviše.i pozdravila. Ne-

uništivi optimizam boraca za bolji i

sretniji život, za preobražaj društva i

čovjeka zrači iz ovog. filma 1.to, Je bO~

nijelo gledaoce, potšjetilo ih na dane

Narodnooslobodilačkog rata, uzbudilo

_ njihovaosjećanja i dovelo u stanje kad

se ta odjećanja sasvim prirodno izra-

žavaju u·spontanom aplauzu. . Odu-

ševljeni pljesak koji prati prikaziva-

nja »Zastave« upravo u vrijeme kad

ne prestaju i postaju sve bezobzirnije

monsštruozne metođe pritiska i zastra-

šivanja koje vrše rukovodioci SSSR |

drugih istočnih zemalja još je jedan

dokaz više da se ljudi FNRJ iz dana

u dan sve čvršće zbijaju, oko tekovina

svoje. nevolucije, oko svoga državnog

i partijskog rukovodstva. oko Tita.

Tdejna zrelost kojom, su se naši fil-

 

_—OOBDMOBNAHVARU—
Iz sna duboka ispod mrkih hvoja

probudila me lopta Nausikaje,

i ja zaslijepih od raskoši boja,

zanijemih sav od iznenadne graje.

Je li to stvarnost ili svijet kulisa:
taj Jarki smop, Što sa svih strana blista

ta plavet mora
taj zamagljeni,

i modrinačista,
modri dbris Viša?

Ti galebovi, 3to nad srcom kruže,

napeta jeđra iz đjetinje mašte, –

te zlatne trave, srebmaste ruže,
haluge na dnu morske vilin-bašte?

Je li to java: ova vitka lasta,
što prhnu ljetos prvi put iz gmijezla,

ta sjenka hitra, mutno-ljubičasta,
taj račić žustri, ta šarena zvijezda?

Kraj hvarske hridi to je žubor va]a.

Mrmori more pjesan žarkoy ljeta.

Prašina žuta sa vrijesova vijeta

treperi povrh uvala i žala.

Pučina plava mreškase i ljulja.

Jutarnje sunce prede prve niti.

Otvara ljeto riznicu dragulja

i grivnama se od bisera Miti,

Daleko bijeli parobrodi' plove...

Je li ta san, taj bujni bokor slika?,

Ne! To 'e java! To se:slanas zove:

Počinak ljetni, odmor irudbenika.,

O zemljo naša, velika; i jaka.

ne treba tebi pretjeranih. hvala.

Ljubav bi za te bila podjednaka }

u orahovu ljusku kad bi atala, ,

Jer đođe doba, te sav svijet vidi
8 koliko danas ljubimo te žara, '

prkosni, snažni, čvrsti kao ihrirli,
ko ove hridi našeg drevnog, Hvara,

I sad, kad nebo blista, more bruji,

kad ljeto pruža punu-pregršt draži,

mi znamo, da smo dorasli oluji

i svakoj buri kleveta-i laži.

Mi znamo Šta je java, šta su snovi,

a šta ie bura usred čaše vode;
Mi znamo: brod naš kroz oluju plovi
u luku mira, sreće i slobode.

Iz ana duboka, ispod anrkih hvoja,
prenuh se vedar u sunčanu sate, 1
O draga zemljo, đdomovino mojea,
i kada sanjam, ja sam budan za te!

(1940)

rio naš muzičar F. Dugan, — »melo-

dija namijenjena milionima«, Ova me~-
lodija nosi karakteristike

.

masovne

pjesme tog doba, u kojoj še nalaze

svježe crte pučke pjesme i dostojan

stvene crte korala. Njena, kao iz gra-
nita
forma dvodjelne pjesme tipa svečane

narodne himne, šadržava elemente

triumfalnog: marša u kome »stalno
nadolazeći nastupaju čitave armi-

je« (Romen., Rolan).

Zbog: izvjesnih momenata, bilo u
Šilerovom  fekstu ili u Betovenovoj
„muzičkoj realizaciji tog teksta, zbog
spominjanja boga, božanstva (»Dobri
otac koji. stanuje iznad žzvjezdanog

'svođa«)  nastojalo se katkada čitav
triumf četvrtog stava tumačiti kao ne-
ku religioznu ekstazu. Cak i Roeomen
Rolan u svom djelu o Betovenu na-
'ginje ki tome. No sama razvojna linija
Betovenovog stvaranja, sama razvoj-
na linija Devete simfonije i mjena
idejna sadržina pobijaju to tumače-
nje. Moramo znati. da crkva i religi-

ja uto vrijeme nisu, neće i ne moght
biti nosioci pa ni inicijatori nekih'ra-
đosnih, optimističnih i u suštini bor~
benih težnji. A u pogledu eventualnih
zaostataka nekih religioznih  primjesa
“koje bi mogao netko tražiti u maeste-
tičnimi svečanim momentima, neće bi
ti na odmet đa navedemo jednu En-
gelsovu primjedbu o pojavljivanju re-
ligloznih momenata u borbenim pje-
smama pokreta čartista: >»... poezija

prošlih revolucija... da bi djelovala na
mase. mora da odražava i predrasuđe
masa tog doba. ·Otuda | religiozna
buđalaština kođ čartista«« A kađa bi
mi i gledali u nekim momentima De-
vete simfonije, crtu religioznosti (ko-
ja je vrlo lako mogla đa: postoji kod
Betovena) treba da znamo. đa u jed-
nom” vremenu, ustvaralaštvujeđnog
čovjeka nije bitno ono što, je zaostatak
prošlosti, nego, ono što u njegovom

„djelovanju ukazuje na budućnost, -
„jj „Osvrnimo. se sad na beogradsko ize

vođenje Devete simfonije (30 IX, 2

 

isklesana čvrsta i jednostavna:

Gustav KREKLHC

     

s i, 14 X). Krešimir Baranović je u
svojoj interpretaciji Devete simfonije
osnovnu atlmosleru pojedinih stavova
donio u krupnim potezima ili, u razr
rađenim »plohama«, (»blokovima«).
Međutim, simfonija. u cijelosti, a ne
pojedini stavovi nisu sačinjavali kom~
paktnu cjelinu, niti je postojala, po-
iebna ravnoteža izmeđuglavnih lini-
·ja djela i mase detalja, Linije pojedi-
nih stavova nisu bile cjelovite ni,po-
sve jasne a, mnogi. važni momenti
nisu bili dovoljno „podvučeni. Ipak,
prije nego što pređemo. na. detaljniju
„analizu, treba da. kažemo, da „8u OS-
'tvarene njene :naosnovnije, karakteri-
stike kao na, primjer — dramatičnost
prvog stava, burna atmosfera, drugog
stava i. triumf. četvrtog stava, Tako
su ipak konture ovog velikog djela

slušaocima “bile vidljive, a osnovna
almosfera, čitavog djela. bila im je
pristupačna. Ali to,nije dosta, Deveta
simfonija nije djelo koje freba napro-
sto: ostaviti impresiji kao kompleks
raznih — heroičnih, . tragičnih, Jlir-
„skih, triumfalnih raspoloženja. Deve-
·'ta, simfonija. treba da povezano i je-
dinstveno djelujerwisokom idđejnošću,
granđioznim linijama, bogatstvom ji lo-
ikom muzičkih misli, nepreglednom
skalom: psiholoških nijansa i — povrh
svega snažnom. heroikom i revolucio-
narnošću, dubokim humanizmom, ·

U pogledu kompozicijske strukture,
kod :Befovenovih simfonija »Eroika«

nagoviješta epohu nove tematike i no-

vog “tipa motivičke razrade; Peta
simfonija. produbljuje. jedno i drugo,

'Sedma simfonija ih proširuje i osvjet-
ljava 8a novih strana, a Deveta s:m-
fonija fh i proširuje, prođubljuje i

"učvršćuje, a daje Im sve konkretniju

primjenu. U Devetoj simfoniji viđimo

weć dosljedno proveđen 'ealisfičli

princip muzičkog izlaganja; razvoj

muzičkih misli, u vrlo živom, moti-

„vidomtkivu. odvija 8kao isprepli-

tanje. zaznih-idejaikaraktera. Jasno

fiaiena „njihovo previranje, sukob-

'ijavanje i rađanje novih misli iz th

FILMU„ZASTA
itiplorias Prre·a6t0: RASPOR: E 59% +

sedmo đjelo domaće filmske .

umijetnosti: Srđačan prijem na koji je .

 

Vog

| STRANA 3

movi 'odlikovali od Orvjia svojih 'kora–
ka —neospornije kvalitet i »Zasta-
ve« dini pito: 160
Poznato je da je na inicijativumar-

' šala Tita Vrhovni štab NOV i POJ
1942 godine donio odluku da &e.par- ,
tizanskim smagama u Pođtravini,Za-

 gorju i u sjevernoj Hrvatskoj pruži
pomoć da bi se narodni ustanakšto
snažnije razgorio i u srcu TIrIrvatske;
wnažhom partizanskomuporištu u. sje-

' vemoj Hrvatskoj, Kalniku,upućeno

"je tada pojačanje iz Banije. U ljeto
iste godine otišla je u partizaneveća
grupa hrvatskih kazališnih umjetnika,
"To su historijske činjenice koje su
hrvatskom književniku Joži Horvatu,
istaknutom partizanskomrukovođiocu

' na Kalnjiku, poslužile kao svježa + in-
feresantna ideja za filmški scenario.

Mikelanđelo je tvrdio da u svakom
bloku mramora već postoji gotov kip
— 8Bamo freba znafi skinuti naslagu.
Historijski događaji naše Narodne re-
volucije već sadrže u šebi gotove dra-
me — samo ih freba pronaći. Joža
Horvat uspic Je da nam jednu. takvu
dramupribliži iprikaže, Dokse u do-
sadašnjim našim filmovima pokuša-
valo veliki motiv Narodnooslobodilač-
kog rata obuhvatiti u cjelini manje-
više hroničarskim nizanjem događaja
(»Slavica«, »Živjeće ovaj narod«, »Na
svojoj zemlji«), autor &6cenarija »Za-

 stave« uspio je đa temu obradi u dram-
. ski čvršće konstruisanoj radnji. Hor~
vat je smelije od drugih pisaca sce-
narija koje smo do sada imali prilike

da upoznamo preko bioskopskog. plat-
na, zakoračio putem dramskog kon-
struisanja materijala. Ali taj ispravni

metođ on nije sproveo do kraja pa..je
— u poređenju sa spomenutim filmo~
vima — suzio i samu temu, odnosno,
onako kako je u'njegovom dijelu pri-
kazana, ona je ispala manje ozbiljna
i manje teška nego što jest i nego što
je ona to u ostalim filmovima. Na raz-
vojnom putu naše kinematografije
»Zastava« preistavlja onu etapu kad
se naša filmska umjetnost već uputila
ka stvaranju velike i snpžne drame o
velikoj temi. ali kad još, podvrgavaju-
ći se zakonima dramskog sažimanja,
ne uspijeva da se uhvati u koštac sa
temom cjelini, ne uspijeva da je O-
buhvati u njenim centralnim i najva-
žnijim manifestacijama i likovima, ne=
go — i to samo donekle — u spored-
nijim i bizarnijim. Pođ tim Rkutom
treba gledati i na dostignuća i na sla-

bosti domaćeg filma »Zaštava«, ;

PS neospornim smislom da otkrijei
'da dA tipično u nesvakođnevnom i jn-
feresaninom, poetski intoniranom. —
Joža Horvat je uspio da narodnubor-
bu osvijetli sa nove, dosađ neobrađe-

ne strane. Lik male DIĆSHRIce koju
vihor revolucije susreće kao slučajnu
prolaznicu na ulici jednog provincij-
skog gradića i đaje joj u ruku zastavu
narodnih boraca, može da bude povod

za kazivanje jednog interesantnog

dramskog zbivanja. Horvat je to uočio
i u centar glavnog dramskog sukoba,
borbe partizana, protiv. okupatora, on
je stavio preobražaj Marije koja od
skromne balerine zagrebačkog kaza-
lišta postaje borac i narodni umjet-
bik. Ali u preplitanju tih dviju glav-
nih komponensta drame, pisac, sce-
narija nije do kraja isrpio dramske
mogućnosti, koje njihovo kombinova–

nje pruža. Marija je u redovima na-
Yrodnih boraca doživjela, preobražaj,
ona Se razvila u narodnog umjetnika,
ali kad god se pred našim očima 0d-

vija glavni dramski sukob — partiza-

'ni-okupator, mi je gubimo iz vida.
Veza između glavnog junaka drame,

Marije, i same drame vrlo je tankai
sa lako uočljivim šavovima. Upravo

zato što ta veza nije čvršća, zato što
fe dwije komponente fabule nisu sna-
'Onije isprepletene i teku prilično ođd-
vojeno jedna od druge — upravo za-

to, ha primjer, briga komesara i ko-
mandira đa Mariju vrate umjetnosti,
djeluje neubjedljivo i nešrazmjerno

veliča, a i sama Marijina križa i njen
preobražaj odvijaju se prebrzo, olako

'i spolja, S druge &trane i utjecaj nje-

čne umjetnice Marije na borce, ople-
menjujući djelovanje koje ona izaziva

(Nastavak na četvrtoj strani)
 

   
   

zapleta, Bad sa motivima u, Betove-
novim simfonijama, a posebnou De-
vetoj, znači pravi preokret u sistemu

razvijanja muzičkih misli muzič-
kom stavu, (To kasnije Berlioz upo~
trebljava. i kao ilustrativni elemenat,
a Vagner »mehanizuje« sa svojim
principom lajtmotiva.) |
Zato svaki motivički fragment, ava=–

'ki melodiski i ritmički.detalj, svaku
dinamičku nijansu, svaku finesu ;ago-
gike treba tražiti, iznalaziti, neumorno
studirati i potpuno akceptirati. Ne
„smije u partituri poštojati nijedna spo-
redna dionica, ili manje važna rit-
mička figura, ili samo. nabačena di-
namička nijansa, ili od tog ostvarena
agogika..Ne smije, biti ni na 'jednom
mjestu bezličnog, »objektivnog«, go-
log muziciranja kao što se to na pri-
mjer pojavljivalo u epizodi 8a drve-
nim duvačima (takt 138 i dalje na a-
nalognim mjestima). U prvom „stavu
sve. ono Što nije izrazito dramatsko,
treba da ima sjenku duboko čovje~-
čanskog bola, treba da ima +topline.
Dinamička skala prvog stava i čitave
simfonije ima mnogo nijansa i vrlo,je
osjetljiva. Ne zbog nekogslijepog -i
"krutog stilskog puritanstva, nego radi
pravilnog realizovanja čitavog motiv-
skog sldopa, čitave. tematske struktu-
re, radi samog tumačenja sadržaja

djela, treba u Devetoj simfoniji biti

' vrlo obazriv prema dinamici. Trcba

izbjegavati grube i nemotivirane ak-

cente, a isto tako i nepotrebhe slo-

bode u dinamici, tempu, i agogici; jer

one tada prestaju biti slobođa u in~

terpretaciji i postaju strani „elemenat

u strukturi eamog djela, mehanički

prenesen šablon iz nelog drugog sti-

ja, ili izgledaju naprosto Tcao površ-

nost u interpretaciji (na primjer neka

kroeščenda u frećem stavu, cemure U
četvrtom stavu — na Što ćemo „se

osvyrputi posebno malo knspj!"). \

U olkviru čitave razvojne linije pr-

stava (osim isprekljanosti-izme-

đu motiva) nije se dosta jasno [0}

mila kulminaciona tačka prvog stava
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·'(Nastavak sa treće strane)

svojim prisustvom u njihovoj sredini
u jeku borbe — takođe je ostao izvan
dohvata drame. Zbog toga je motiv
revolucije izgubio od svoje veličine, a
'Marij drama nije mogla da po-
primi šire okvire,

Scenario Horvata — to je djelo
'Književnika sposobnog da osjeti 7.9
rođnooslobodilačku borbu i da na nju
reagira ozbiljnim umjetničkim ostva-

 

· renjima, Horvat ima dara da slika i
osjeti likove naših ljudi, on umije da

· konstruiše raznolike i originalne nji-
hove međusobne odnose, on zna da
stvara raznovrsne situacije u kojima
naša &tvarnosšt i njeni nosioci mogu da
se ispolje. Zato je šteta što je pisac
olako prešao preko nekih važnih pro~

| blema filmškog scenarija. Na primjer,
— on koji je s uspjehom savladao

| niz problema u dramskoj konstruk-
ciji &cenarija, izgleđa da je izgubio
strpljenje kad je trebalo pokušati da
se cijela drama stavi u dostojan o-
kvir, Kad se već odlučilo da se pravi
 »okvimi film«. trebalo je početku i
kraju dati mnogo više smisla i dubine,
Ovako je taj okvir ostao samo tehnič-
ki okvir, a kraj — u Marijinoj garde~
robi — čak i dijametralno oprečan
elemenat čitavoj drami. Umjesto da
8e pretvori u poantu filma, koji je

· inače prožet revolucionarnom  borbe-
nošću i optimizmom, završna Scena u
Marijinoj garđerobi, u kojoj beznađe-
žna tuga za pdginulim Petrom obu-
zima i Moarijine drugarice i Mariju,
pretstavlja direktnu suprotnost inten-
ciji autora scenarija da podvuče lik
Marije kao narodnog umjetnika u slo-
bodnoj domovini. To je još nesretnije
potencirano idejom da se cijeli Mari-
jin put Rro~ Narodncoslobodilački rat
nazove »pričom«! Nevješto nakalemljen
okvir nanio je štele ne samo drami
nego i njenoj idejnoj dosljednosti. Sla-
bošt scenarija ispoljila se i u raspletu
drame. »Zastava« ima faktički četiri
svršetka: isticanje zastave na vrhu
Kalnika — prvi, obračun naroda 8
Vuksanom — drugi. kraj Marijinog
pripovijedanja — treći, i balet — če-
tvrti! Ovaj poslednji đat je sasvim
odvojeno od drame, bez i najmanjeg
napora da se nekom sponom veže uz

· _Bve ono što mu je prethodilo,
Vrlo često pisci scenarija smatraju

dijalog u filmu samo sporednim ele-
mentom drame, eksplikativnim sred~
stvom, koje ne može mnomo da Dpo-
mogne unapređivanju i pokretanju
dramske radnje i koje je prilično ne~
važno za realizaciju uloge. Izgleda da
je takvo shvatanje imalo izvjesnog u-
tjecaja i na autora scenarija »Zasta~
ve«. 'Freba požaliti što dijalogu u na~

šem sedmom filmu nije uvijek data
ona literarmna i dramska vrijednost
koju bi kapacitet Tože Horvata mo+
gao da pruži, Zbog toga su u ostva–

renom filmu mnogilikovi ostali i glu-
mački ispnoa antorove zamisli.

Reditelji Branko Mnrjanović pristu-

pio je realizovanju Horvatovog scena»
rija studiozno i savjesno, To je redi-
teli koji je w*oebrodi'n Wopčotničke gri-

ješke i koji umije đa filmskim sređ-

stvima nađe put do publike. On je

pozitivne strane scenarija uspješno

transportirao na filmsko platno i svO-

jim redđiteljskim sposobnostima | in-

ventivnošću pođigao na izvjesnu Vi»

sinu i njegove manje uspjele ili za

film nezahvalne detalje. Nekoliko re-

diteljskih uspješno izvedenih „velikih

scena (defile pred pogubljenim DaT~

tizanima i otmica zastave, zauzima=

nje voza, ulazak partizana u 8elo) po-

kazuju nesumnjjvi talenat reditelja

Marjanovića, a gotovo svi prizori bita~

ka su na visini,

U »Zastavi« doduše nema onako

potresnih i tragičnih momenatakao što

su smrt Slavičina (»Slavica«), raspli-

tanje kose (»Živjeće ovaj narod) ili

izuvanje cipela pred strijeljanje (+Na

svojoj zemlji«), koje su već ušle u za-

sad još kratku historiju jugosloven~

skog umjetničkog filma. Ali čitava

sekvenca otimanja zastave u »Zasta-

vi« pretstavlja jedan od rediteljski

najsolidnije pripremljenih i izvedenih

radova u mašem filmu, uprkos tome

  

 

— početak reprize, Velika smetnja is-

'tleamnju tog momenifa možda je i Bam

problem akustike u dvorani Kolarče-

vog univerziteta. No za jasno isticanje

te »krize« važna je priprema dina-

mičke i orkestracione građacije koja

dovodi do to mjesta, a neophodno

'Je potrebno ostvarivanje potpunog

zvulkta samog akorda (sekstakord, fis-

a-d, takt 301) koji dolazi kao raz-

rješenje i »rašćišćenje« dugog niza

harmonija. Taj akord bio je nejasan

4 prazan (bez basovog tona!), i sav
"onaj Utisak nečeg neizmjernog, bez-

graničnog, elementtarnog, što je Beto-
ven htio ostvariti tim akorđem —

otpao je. Moramo se ovdje osvrnuti ı

na interpretaciju »Iode« prvog staya

(takt 513). U tom momentu kao da e
"Betoven „predaje „časkom bolj i

beznadnošti, kao đa ga je nadvladao
crni pesimizam s kojim se on

avijek uspješno bori, a onda, rva-

'jući we teško  „mnadvladava ga,
uzđiže se u posljednim taktovima od-
Jučno i prijeteći (kao Prometej ili

Taust) spreman đag nastavi borbu na

život i 6&mrt. Ta epizoda djelovala je

u Baranovićevoj interpretaciji veoma

Bnažno, Baranović toj epizodi nije

pristupio mehanički, nije se'povodđio

za njenom izvanjom sličnosti sa dru-

gim stavom »Eroike« (kao što tumači

Aljšvang u švom članku o Devetoj

simfoniji u 5 broju »Sovjetske muzi-
e«, odakle je i uzet komentar za

program koncerta), nego je dobro

podvukao poantu te epizode: mome•

nat časovitog klonuća, koje se odmah
pretvara u protest i prerasta u straš-

"nu prijetnju.
U burnoj atmošferi drugog stava,

Rgrešimir Baranović je dobro istaknuo

'dramatičnost i nezadrživu snagu tog

dramafskog — i mjestimično tragič-

nog— Sskerca. No valja primijetiti da

ritmička preciznost kod izvođenja O-

vog stava nije bila potpuna. Dobro je

data atmosfera u srednjem dijelu,

gdje je živa slawenska tema lijepo do-

šla do izražaja, tako da je čitava li-

    

  
  

 

· što je kvari psihološki dobro zamišljen
ali slabo ostvaren dijalog između Ma-
rije i njene majke. 8 mnogo inventiv-
nosti reditelj je uspio da publiku po-
stepeno psihološki tako pripremi.i u»

· vede u, tu scenu, da gotovo redovno
spontano izbija aplauz gledalaca već
u momentu kad se mali Martin maši
za revolver, Temperamentno režirano
osvajanje voza, doček partizana u se- ,
lu, prelaz preko . pruge i borba oko
pruge, govore da u Marjanoviću tre-
peri osjetljivi režiserski nerv i da se
on može da razvije u dobrog filmskog
reditelja, On je znao da — naročito
situacije i scene u partizanskom logo=
ru ili koloni — obavije štimungom
partizanskog života i mnogo je pomo-
gao piscu scenarija u otkrivanju men-
taliteta naših boraca, Uprkos nelo-
liko manjih, očitih griješaka u mon=
taži, Marjanović je dokazao da pozna
montažu i da zna da še njome služi.
On je mnoge dramski važne momente
uspio da naglasi, podvuče i objasni
monftažnim efel-tima; on se u »Zasta~
vi« dosljedno i do maksimuma koristi
monfažom kao interpunkcijom film-
skog kazivanja. Njegov filmski rječ-
nik — to je rječnik koji možda i nije
bogat novim izrazima. ali u kome se
već poznate riječi upotrebliavaju pra~
vilno i na svom mjestu. A to je so-
lidna osnova za dalji razvoj Marjano-
vića kao filmskog reditelja. Sad je na
njemu da ispolji smjelost u' pronnla~
ženiu novih. originalnih riječi i pri-
pomogne formiranju jugoslovenskog
filmskog izraza, stila našeg umjeinič-
kog filma, Ozbiljnu slabost Marjano-
vićeve režije pretstavlja pomanjkanje
rada s glumcima. Zbog te velike pra-
znine u Marjanovićevom radu glumač-
ki. ansambl »Zastave« bioje. prepušten
sebi i u njemu se snalazio svak onako
kako je najbolje znao, Otuda osjetni
nesrazmjer i neujednačenost glumač-
kog kolektiva. Tom krupnom ređitelj-
skom nedostatku Marjanović treba da
u buduće posveti najveću pažnju!

Ima mjesta u filmu u kojima režija
nije posvetila specijalnu brigu da re-
diteljskim rješenjima izbjegne ili u-
manji slabosti scenarija. To je slučaj
sa gotovo svim scenama i likovima u
taboru neprijatelja. Mršavi kostur tih
likova Marjanović je ostavio onako
oglođanim i golim kako smo ga već
navikli đa gledamo u sovjetskim fil-
movima i u gotovo svim našim do sa~
da. Završnu scenu u Marijinoj garde~
robi Marjanović ne samo, da nije is-
pravio i podigao, već je svojom redi-
teljskom koncepcijom još više poten=
cirao njene slabosti, Isto je i sa vezi-
vanjem baleta »Igra sa zastavom« za

osnovnu dramsku radnju. Rediteljska
osjetljivost za probleme scenarija, ko-
ju je Marjanović na mnogim drugim
mjestima u filmu ispoljio, ostala je
ma tim mjestima skrštenih ruku. Šte-
ta! Jer dokaza da bi uz veće napore
on mogao i te slabosti scenarija da
otkloni i umanji — ne treba tražiti
dalje od drugih primjera u »Zastavi«.

Glavnu ulogu balerine Marije tu-
mači Sonja Kastl kojoj je to prvo

· istupanje u filmu. Njena fotogeničnost
i činjenica da se u jednom licu na-
šla glumica ! balerina, zaslužuju da joj
od strane naših filmskih reditelja bu=

· de posvećena puna pažnja, Uprkos
još jakim diletantskim elementima u

. nienoj glumi, koji su se ispoljili u o-

vom njenom prvom nastupu, lik Ma-

rije, kako ga je ona ostvarila, nosio je

u sebi svježine i topline. Marijan Lov-
rić u ulozi komandira Petra i Joža

Gregorin u ulozi komesara, sa podjed=
nakim uspjehom prefstavljaju dobra

ostvarene likove. Naročito treba ista-
ći Gregorina koji je oskuđne moguć-

nosti svoga teksta i situacije maksi-

malno iskoristio. Ulogu ustaškog »boj-

nika« Vuksana, koji se više od ostalih

lica u filmu ispolinva kroz akciju, tu-

mačio je Antun Nalis, trudeći se —
često sa uspjehom — da izbjegne
»šmiru« koja je u samoj koncepciji

ovog neprijateljskog lika već lebdjela

u zraku. Od epizodnih., uloga treba

pohvaliti one koje su sa izrazitim in-

dividualnim osobinama dali Tkalec i
Didić. »Tatek« i partizanka Mitra —

nija ovog stava zajedno sa ovom svije-

tlom epizodom: bila možda · najbolje

zaokružena u čitavoj simfoniji.

Interpretacija trećeg stava vrlo je

složen i težak zadatak. Njegove di-

menzije, zatim njegov jzrazito lirski

(pomalo i »međitacioni«) karakter, gdje

nemamorazličitih kontrastirujućih e-

lemenata kao u gotovo svim polaga-

nim stavovima Betovenovih dsimfoni-

ja, postavlja velike zahtjeve i dirigen-

tu i orkestru. Polpuno je promašen u-

činak ovog divnog sBtava, najljepšeg

među Betovenim polaganim stavovi-

ma, ako ma i u jednom momentu pu-

blika osjeti jednoličnost. Ljepota ovog

'stava ne sastoji se u izvana nametnu~

toj dinamičkoj ili dramatskoj građa-

“ciji, niti u kontrastima. Gradacija u

tom stavu postoji, ali ona se sastoji u
sve dubljem poniranju u čista ljudska
osjećanja, u psihički svijet umjetnika

(ne prelazeći nikada u krug umjet-

nikovih pređodžaba koje bi bile izo-

lovane od vanjskog svijeta). Građaci-

ju u trećem stavu Betoven ostvaruje

razvijanjem sve bujnije orkestracije,

bogatstvom motivičke razrade koja
negdje postiže sasvimfiligrantsko ša-
renilo, ali itada služi jedino odvla-

čenju i uokvltivanju ideje čitavog
stava. Važanproblem za inferpreta-
ciju je'i pravilno odmjeravanje tem-
pa. Kod previše · polaganog tempa
ne možemo izbjeći »vagnerijansku«

razvučenost, a kod prebrzog tempa
gubi se i miotivičko pogatstvo i or-
kestralno šarenilo. U drugom i tre-
ćem iwvođenju simfonije došle gu OSO-
bine ftrećeg stava,nešto više do izra

žaja zahvaljujući najviše. uzimanju

tempa koji tom stavu odgovara,
Dinamičkom nijansiranju treba u o-

vom stavu prilaziti sa osobitom obaz-

rivcšću, jer ono može da poremeti ili
:'igkida razvojni tok čitavog stava. U

tom pogledu neka miasta nisu naj-

sretnije realizovana, Najviše upada u

oči modulacioni prelaz na treću vari-

jaciju, gdje je dam previše. napadni

Rreščendo. Takav kreščendo ovdje ni-

takođe su dva dobro interpretirana,
smireno i diskretno data lika.

Kamera Nikole Tanhofera snimala
je uglavnom korektno. Ma da se'·u
njenom rađu ogjeća i ruka reditelja,
nema sumnje da je zalaganjem 'sni~
matelja omogućena realizacija  mno-
ge smionije redđiteljske zamisli, Šteta
što preduzeće »Jađran« nije osiguralo
veći rasvjetni park za 6nimanje u en=.

terijerima koji su svi ispod snima-

teljskog dometa u ostalim dijelovima

filma. Trebalo je više pažnje posvetiti

i noćnim snimcima. i

Muzika Mila Cipre aktivno je uče-

stvovala u stvaranju dramskih stanja

i trebalo bi da bude podvrgnuta de-

taljnijo} analizi muzičkih stručnjaka.

Scenograf Kopajtić išao je uglavnom u

korak sa režijom, Ton su snimili Pre-

gernik i Kukec; dok je muzika snim-

ljena odlično, dijalog je ostao u toli-

koj mjeri loše zapisan da je na mno-

gim čvomim mjestima dramske rađ-

nje to oduzimalo snagu čak i samoj

drami i mnoge scene ostavilo nejasni-

ma. Kompozitor Milo Cipra i koreo-

graf Margarita Froman nisu uspjeli da

»Igru, sa zastavom« afirmišu kao naš

prvi filmski balet. Balet u filmu po-

stavlja sasvim druge zahtjeve. od onih
na pozornici. A već i obični pozorišni

balet na femu oslobodđdilačke borbe

pretstavlja složen i krupan zadatak.

Svojim mjestom u drami, svojom ko-

reogralski neipventivnem obradom i

slabim izvođenjem, završni balet-ostao

je samo. jedan nmaljepljeni privjesak.

»Zastava« je drugi film hrvatskog

preduzeća »Jadran«, koje je i ovim

filmom dokazalo razlog postojanja re-

publičkih filmskih proizvodnih pređu-

zeća kao važnih faktora nacionalne

kulture, pronalaženja i mobilizacije

filmskih umjetničkih kadrova. »Za-

stava« je još jedna afirmacija stvara

lačke sposobnosti naših liudi, Sedmo
djelo naše sedme umjetnosti dokaza-

lo je da smo i u kinematografiji nau-

čili da brojimo đo sedam — vlastitim

snagama.

Vicko RASPOR

 
Đorđe Krstić (1851—1907): Seljak |

je u skladu ni sa atmosferom, niti sa

orkestracionom postavkom tog pasu-
sa. Na tom mjestu dinamika ne bi smje
la preći stepen »mezo-piano«. Ima u
trećem stavu jedna epizoda, kratka ali

vrlo značajna ža ovu fazu razvoja mo-
tivičke razrade. Ovdje mis:im na odjek

motiva koji donose fanfare, odjek dat

samo drugim violinama. Taj motiv če-

sto 8e u izvođenjima slabo ističe, a
kotkada i posve gubi. Baranović je

taj motiv pravilno istaknuo i tako oO-
stvario onaj dojam odjeka, odnosno

pretapanja fog motivičkog fragmenta

u novu ftematsku materiju.
Ako polazimo od toga da stavovi De

vete simfonije razotkrivaju pojedine

crte karaktera čovjeka — Betovena,

odnosno ako polazimo od bilo kakvog
pozitivnog fumačenja idejnog sadr-
žaja Devete simfonije, moramodoći do
konstatacije da je najjači kontrast,
najjači, najdramatičnjji prelom:  čita-
ve simfonije kao cjeline — prelaz od
trećeg stava na četvrti. Taj kontrast
treba ostaviti da djeluje, treba ga i ja-
ko podvući. Iz smirenog raspoloženja
trećeg stava, iza »toka duboke rijeke
razmišljanja« (Ališvang) nastup če-
tvrtog stava treba da djeluje kao udar
koji umjetniku ponovno vraća &vijest
o težini života, o. potrebi borbe za rje-
šenje zapleta koji su doneseni u pr-
vom i drugom. stavu. Iz lirskog sa-
njarenja, iz filozofskog meditiranja  —
fortisimo-akond sa emjelom disonan-
som, vraća ponovno Betovena u tešku
životnu stvarnost, namećući mu fra-
·ženje hitnog raspleta, završetka či-
tave drame. Jeđan njemački muzički
pisac vrlo duhovito navodi uz fu e-

' pizodu citat iz Geteovog  »Fausta«:
»Jufrom užasnut se budim«, To pore-
đenje neće nam se činiti neumjesnim,
ako znamo koliko interesa je pokazi-
vao Betoven za Geteovog., »PFausta«.
| Uvezisftime podvlačim wažnost pra=-
vilnog povezivanja trećeg i, četvrtog
stava, koji ne bi smjeli biti rastavlje-
ni, a pogotovo ne dugom pauzom za
vrijeme. koje se namješta hor. Ukoli-
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OSVRT NA „POLET“...
OMLADINSKI ČASOPIS ZA KNJIŽEVNOST i KULTURU

Krajem prošle godine u Beograđu je
počeo da izlazi »Polet«, omladinski ča-
sopis za književnost i kulturu. Ne-
sumnjivo da ovaj časopis, koji izdaje
Centralni komitet Narodne omladine
Srbije pretstavlja u okviru kulturne
revolucije u našoj zemlji »jeđan od
važnih činilaca u borbi za osvajanje
kulture od strane omlađinskih masa,
proširivanje vidika, za razvijanje knji~
ževnih težnji mlađih, za buđenje stva~
ralačkog, kritičkog i publicističkog
rađa u najširim slojevima naše omla-
dine«, kao što je formulisano u uvod-
noj reči u prvom broju. U tom smislu
časopis je razvio svoju delatnost, još
sa prvim brojem odredio karakteristi-
ke svoje fizionomije i stao u red o-
stalih omladinskih književnih časopi-
sa koji su se pre njega počeli javljati

u ostalim republičkim centrima, kao
što Su »Izvor« u Zagrebu, »Zora« u

Sarajevu, »Mladinska revija« u Lju-
bljani, j
Dosadašnja. đelatnost „časopiša O-

značena je, između ostalog, ispunje-
njem jednog od vrlo važnih zadataka,
okupljanjem što većeg broja mladih
saradnika, objavljivanjem njihovih

najboljih radova, pružajući im mo-
gućnost da e njihov s\varalačkiiidećj-
no-kritički rad pravilno razvija. U to-
me je časopis znamo uspeo, iako bi
rezultati mogli da buđu još veći, Ne-
sumnjivo da je jedna od teškoća sa
kojom je časopis imao da se bori u

tome što veliki broj mlađih pisaca Sr-

bije sarađuje u »Mladosti«, centralnom
časopisu mladih književnika Jugosla-
vije. Ali, tokom izlaženja, časopis je
i ovu teškoću uspeo uglavnom da sa-
vlađa.

Listajući časopis, s rađošću se može
konstatovati činjenica da se na nje-
govim stranicama pojavljuje izvestan
broj novih saradnika koji rade na po-
eziji i književnoj. prozi ili se pak o-
gledaju u literarnoj kritici. Po tome
što oni obećavaju ili već od sebe daju
kao pokušaj ili ostvarenje, i pored
nedostataka koji nisu samo njihovi,
može se slobodna reći, da su stal: na

sigurno tle. To se posebno ogleda u
pravilno odabiranim temama iz naše
žive i dinamične stvarnosti.
U izvršenju ovog zadatka časopisu

je svakako koristio konkurs za naj-~

bolje pesme, priče, dnevnike, zbirke
beleški i reportaža sa radnih akcija,

. konkurs koji*je sredinom prošle godi-
ne objavio Centralni komitet Narodne
omladine Srbije. Pored jednog studen-
ta, nagrađena su još tri učenika i je-

dan radnik. To govori da: je in}ereso-

vanje za književnost u literarnim đač-
kim družinama i literarnim klubov:-
ma u unutrašnjosti matno razvijeno i
da se otuđa može očekivati priliv no=~

vih snaga koje će se postepeno ali si-

gurmno uključivati u našu mladu knji-

ževnost. Stoga je još čvršće poveziva-

nje časopisa s tim organizacijama zna-

čajan zadatak čije ostvarenje treba da
odigra korisnu ulogu.

pBeletristički deo časopisa pokazuje

đa je broj a i kvalitet poetskih prilo-

ga znatniji u poređenju sa proznim.
U poetskom delu srećemo se sa mla-

dim autorima čija su imena poznata
iz časopisa »Mladost«, a nekih i iz

»Književnosti« i »Letopisa Matice srp-

ske«, kao: SL. Marković, Sl. Vukosav-

ljević, D, Grbić, L. Ivanji, B. Živojino-
vić. Ima i nekoliko novih (L. Lazić,

M. Mitić, B, Ćosić, V. Petrović) koji
nagoveštavaju talenat. To je genera-

cija najmlađih koja uglavnom ide sto-

pama naših mladih pesnika ugledaju-
ći se prilično na neka njihova ranija

pgetska dostignuća.
Od poetskih priloga izdvajaju «e

stihovi S]. Vukosavljevića u kojima je
kroz jednostavan izraz iskazana lju-

bav prema drugu Titu. Na poetskoj
naraciji SI. Vukosavljević je zasnovao

evociranje đramatičnih događaja u je-
sen 1941 u Užicu i kroz njih toplo o=

crtao lik druga Tita, Može se samo

ko hor ne može da stoji za vrijeme či-
tave simfonije (iz bilo kakovih raz»

loga) najsretnije rješenje je, da ulazak
hora padne između drugog i trećeg

stava, između kojih Je pauza moguća.

U četvrtom stavu kao važnu pri-

mjedbu treba upozoriti na interpre-

taciju recitativa. "Trebalo je povesti
računa o vokalnom karakteru recita-
tiva i analogno premasličnosti između

pojedinih vokalnih i instrumentalnih
recitativa (prvi instrumentalni i prvi

vokalni, zatim posljeđnji instrumental

ni i drugi vokalni recitativ su mjesti-
mično identični) trebalo je interpreti-

rati i ostale. Jedino tako niože se za-
ista osjetiti originalna i duboka zami-

sao Betovena, da svoj odnos prema

idejnoj problematici koju tretira „u

Devetoj simfoniji, izr: z<i konkretno na
tako realističan. način (a korištenjem
elemenata Ferojsko-patetičnog recita-
tiva).

Isto tako upadaju u oči neke cezure
u četvrtom stavu! One smetaju, ne
zbog toga žt) nisu propisane u parti-
turi, neZo zato, što ne pridonose jasni-

jem razumijevanju kompozitorovih i
deja i zamisli. Na primjer, cezura pri-
je pojave teme »radosti« (koja nije
propisana), upropaštava dojam, koji
treba da izazove baš onaj nagli nastup
teme. Tema »radosti« treba da nastu-
pi odmah, bez odlaganja, bez operske
»Peneralpauze«. Temu treba da Vvio-

lončeli i kontrabasi donesu admah
»sa  „nestrpljenjem«. U tome i jeste

smisao ohe promjene takta istom kod
nastupa teme. Zar je Betovenu, koji

dozvoljava u Devetoj simfoniji (i to
baš u ovom stavu) mnoga. otstupanja

ad taktovišema, bilo teško da Dpo-
sljednji takt ovog recitativa &tavi u 4/4
da stavi koronu na posljednju pauzu,
(kao što čini u trećem recitativu) ili
na cezuru (kao u 4 recitativu) ili da
naprosto učini »generalpauzu«?

Zatim nije pravilna cezura između

202 i 203 takta. Iako imamo u kontra-
fagotu i midačima prekinutu melodij-

primetiti da se tendencija koju ispo- ,
ljava ovaj naš talentovani mladi pe-

snik ka uprošćavanju izraza graniči

sa preuzimanjem  starinske poetske

forme, što se može videti i po fakturi
stiha i po čestom slikovanju jednoslo-
žnih reči (dan-=znan, rov=nov, naš-glas,
kriv-živ, krug-drug).

Ivanji je u ovom česopisu dosada ob-

javio mali broj pesama. Ističe se nje-
gova pesma pod naslovom »Pismeni
zadatak iz predmeta armirani beton«.

I pored izvesnih formalnih nedosšta-
taka, ta pesma deluje osvežavajuče

jer je pitanie, uzeto iz socijalističke

izgradnje naše zemlje, u njoj tretirano
na nov i zanimljiv način. Edukativni
momenti, koji su u njenoj osnovi, is-
 kazani su u nensmetljivom, prihvat-
ljivom i pristupačnom obliku.

Tako ima

,

neravnina i nejednake

vrednosti u svim svojim delovima pri-
vlači pažnju pesma I. Lađarskog
»Marš u nočži«. I. Lađarski je sve do
pojave »Poleta« objavljivao stihove u
kragujevačkom časopisu »Naša stvar-
nost«. Sudeći po pesmamaobjavljenim
u »Poletu«, on je u svom razvoju uči-
nio izvestan napredak koji daje nade
da će obogatiti svoj izraz i dati vred-

nija ostvarenja, Na svom stvaralač-
kom putu primetan napredak postigao

je i St. Raičković o čemu svedoči nje-
gova nadđahnuta pesma »Ja sam u sVi-

| ma koji rastu«, gde su poetske slike
žive i Jake u potezima, ponete pravim

lirskim uzbuđenjem.
Među pripovetksma, kojih ima do-

bar broj, ima priloga koji su ispod

potrebnog nivoa, ne mogu zadovoljiti

ni minimalne zahteve koji se postav-
ljaju pred pripoveiku. Obeležene u-
padljivim početništvom, u njima se ne

vidi življi i plodniji rad stvaralačke

mašte, One, u neku ruku, mogu poslu=

žiti kao iskreno pisami dokument, jer
su đate u okvirima falktološkog kazi-

vanja, Ograničavajući svoj zadatak na
beleženje činjenica, mladi pripoveda=

či su daleko od pravog pripoveđačicog
metoda kojim će oživeti i u literaturu
preneti materijal što im ga pruža ži-

vot. Skoro bez izuzetka, opservacija

tu ne ide u pronicljivo uočavanje ka~

raktenističnih pojedinosti. Mlađi suto-
ri ne vođe dovoljno računa o dijalo-
Eu i načinu na koli će on biti vođen,

ni o Oblikovanju likova koje treba

dovesti do reljefne pofpunosti već jih

daju jednostrano, u nekoliko škrtih
poteza.

I pored svih ncdostataka, ima neko=

liko pripovedača koji se upornijim ra-

dom i učeniem mogu bolje razviti i
dati veće rezultete. Ovđe na prvom
mestu treba istači da i redakcija ča-

sopisa u tome treba mnogo više da Uu-
čini i pruži konkrelnu pomoć svojim
Baradnicima,

B. Petrović, koji se među mlađima s
jakom voljora posvećuje pripovedač-

kom radu, ima sklonosti i izwesnog

smisla za kratku priču, ali se može

konstatovati da materijal koji u sebi

nosi i koji je vezan za teške godine

fašističke okupacije i oslobcaUačku

borbu naših narođa nije u njegovim 0-–

gtvarenjima dovolino umetnički sa-

vladan i obrađen tako da su to mahom
skice na kojima još treba raditi. Mno~

Eo više sigurnosti ima B. Paskaljević

koji s više pažnje pristupa obradi jed-
nog lika ali se kod njega može uočiti

nedostatak svežeg i životnijeg izraza.

To tome se od ostalih izdvaja M. Je-

lić čija izražajna sredstva prelaze kat-

kad u liriku, kojom je inače mlađom i

nedovoljno iskusnom piscu vrlo teško

opoerisati u oblasti pripovetke. Oči-

gledno je da nedostaci, od kojih šsu

neki zajednički, smetaju mlađim pri~

poveđačima da pravilno odabranu te-

matiku zahvate što dublje i svestra-

nije, da je realističkim metodom iska-

žu.
Kritički članci i osvrti po svom ka-

rakteru nisu samo informativni, Oce-

ne i mišljenja u nekima su izražena

sku liniju, harmonijski i logički ta dva

takta su usko pavezana. Jeste, sadr-

žajno je donesen u kontrast idućem

taktu, ali taj, kontrast je donesen kao

logični razvoj misli, a ne kao izne-

nadni, naprasni prekid toka misli.

wU glavnom uzevši, crte granđiozno»-

sti i heroičnosti četvrtog stava ostva-

rene 6u u Baranovićevoi interpreta-

ciji, i to više zaslugom realizacije hor-

ske nego orkoestralne partije. Četvrti

stav je u pogledu fomme dosta teško

povezati kao zaokruženu cjelinu, ali

osnovna kompozitarova zamišao i at-

mosfera heroičnosti i veličine daju mu

jedinstvo. Tu atmosferu Krešimir Ba-

ranović je uspio realizovati, Osim toga

orkestralna faktura u čitavom. četvr-

tom stavu je cjelovita i živa, postav-

ljena sa.'vim simfonijski, i zato treba

orkestru posvećivati i u vokalnoin-

strumentalnim pasusima jednako veli-

ku pažnju. Jedino ta!o ćemo sasvim

otkloniti đojam da je trima stavovima

simfonije dođana kantata, i pokazati

da je četvrti stay i sam za sebe or-

ganska cjelina a isto tako u sklopu
čitave simfonije. Da je orkestralni
part u "etvrtom stavu jednako važan

kao i nac ski o tome govori dojam pa-

danja i praznina koji smo dobili kod

samih instrumentalnih dijelova zad-
njeg stava, nakon pojave hora. Naj-

više se ta osjetilo pred kraj gdje je

orkestarski part ispao prilično blijed

i površan, · || \

Sam hor, sa isticanjem veličine i

heroike, sa dostojanstvom velikih ho=

rova iz oratorija 18 vijeka, a bez pre-

tjerane patetike romantičarskog ora-

sa uverenjem i stavom, sa sigurnošću,
Ali to nije uvek slučaj. Ima i takviha
u kojima se ogleda slab ili pak mno~
dovoljno prečišćen kriterijum, mnaro-
“ito kad se radi o izdanjima naših sa=-
vremenih pisaca.

Nesumnjivo da će časopis više od-
govoriti potrebama nošog života ako
svoju altivnost punije usmeri u prav~

cu tretiranja krupnih pojava iz našeg
kulturnog nasleđa. Ma tom planu ča-
sopis je već nešto učinio, U tom po-
gledu zaslužuju pažnju eseji: P. Ko-
lendića (o »Tireni« Marina Držića) i R.
Konstantinovića (o Branku Radičevi-
ću), Pred časopis se postavlja zadatak
da svoj rad u tom pravcu i dalje raz-

vija, angnžujući saradnike koji imaju
„smisla za esejistički i kritičarski ak-
tivitet, uzimajuć u obzir i naše istak-

nute i iskusne radnike na tom inače

vrlo odgovornom poslu.

I pri letimičnom pogledu na izašle

brojeve časopisa, pada u oči da ima

priloga koji nisu dovoljno brižljivo

redigovani a u nekim brojevima je

osetan broj štamparskih grešaka,

Posmatrajući razvoj časopisa Kroz

prizmu dosada „objavljenih radova,

može se zaključiti da on ide sigurnim

koracima ka. svom usponu. U stvara-

lačkim naporima mladih pisaca i po-

četnika Srbije on je već našao svoje

mesto. Donošeći raznovrsne priloge ne

samo sa područja Rknjiženosti veći

iz kulturne problematike i života na-

še· omladine, on je živ i aktuelan. U

njemu su mnogi naši mladi pisci našli

tribinu sa' koje kazuju svoju reč mna-

rođu-graditelju. Kao izraz težnji za

novom socijalističkom kulturom, on je

postao delatan i potreban činilac u

procesu našeg kulturnog preobražaja.

Antonije MARINKOVIĆ
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teorija, ostvario je one sasvim realisti-

čne intencije Betovena, l-oji je u ovom

horskom stavu želio da iznese glas sla-

bodoljubivih masa svijeta i da u ša-

mom kzrakteru horskog stava naglasi

masovnost.

Kod solista (Valerija Mejbalova,

Melanija Bugarinović, Laza Jovanović

i Nikola Cvejić) koji su uspješno sa-

vlađali neobično teške partije, osječao

ge nedostatak u objedinjavanju njiho-

vih specifičnih boja, kao i nekih dru-

gih individualnih osobina sa područja

pjevačke tehnike, koje su se isticalč

više nego što bi to bilo potrebno.

'U svemu, ovo izvođenje Devete sim-

fonije maramo smatrati značajnim

dcgađajem nažep muzičkog života jer

kroz to izvođenje se vidjela moguć~

nost noših ansambla da savladavaju

ovako teške zadatke, A konstatovanje

nekih manjkavosti treba da posluži

kao pofts:icaj za njihovo uklanjanje u

daljem radu Beogradske filharmonije.

FORASNiot.
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Ređakcioni odbor

Jovan Pop"vić, Ceđomir Mindđerović,
Marijan  „Jurković, Iva Potrč,

Vjekoslav Maleb, Isak Samchkovlija,

Janko Đomović, i MDmitar Mitrev

 

PRETPLATA ZA KNJIŽEVME NOVINE

Za našu zemlju na 3 meseca 35 dinara,
n 6 mesi . dinara i na godinu dana

140 dinara,

Za . mstranstvo: ma ) meseca 50 dinara,

31,6 meseci 100 đigara i ma gorćnu da” ı

200 dinara.

Ttukopisi se ne vraćaju.

Broj čekovnog računa 101-9060%8

Poštanski fah 617

Td.c.IiJImEMEnmKOmKRČRČRVNJJI-–—___—__

Odgovorni urednik: Jovan Popović, Beograd, Francuska broj7? — Btamparija „Borba« Beograd, Karđeljeva 31.

BROJ 44


